Powszechny 
dziennik praw państwa i rządu 
dla 


cesarstwa austryackiego. 
Część CXXVII. 


wydana i rozesłana 
w wydaniu wyłącznie niemieckiem: 30. Września 1850, 
w wydaniu niniejszem dwujęzykowem: 20. Września 1851. 


361. 
Traktat miedzy Austrya, Prusami, Bawarya i Saksonia, 
z dnia 25. Lipea 1850, 


zawarty względem utworzenia związku telegraficznego niemiccko-austryackiego. 


Wysokie rządy Austryi, Prus, Bawaryii Saksonii, chcący użyczyć państwom swoim 
korzyści, płynących ze systematu telegraficznego, urządzonego według zasad jednostaj- 
nych, tak w obrocie pubiicznym jak prywatnym, postanowiły zawiązać związek 
telegraficzny niemiecko-austryacki, a w celu obrad, nad tym przedmiotem 


odbywać się mających, zamianowaii komisarzami swymi, jako to: 
rząd c. k. austryacki: 


c. k. radcę sckcyi Dr. Karola Steinheil, 
c. k. komisarza pocztowego Hermana Richter; 


rząd k. pruski: 
k. radeę rządowego i hudowniczego Fryderyka Wilh. Nottebohm, 
k. komisującego inspektora pocztowego Wilhelma Wicbe; 
rząd k. bawarski: 
k. radcę ministeryalnego Ludwika barona de Brück, 
k. radcę rządowego Karola Dyk; nareście 
rząd k. saski: 


tajnego radcę Karola Wolf de Ehrenstcin, i 
k. dyrektora telegratów Maksymiliana Marya barona de Weber. 


którzy to komisarze ułożyli się względem następujących punktów z zastrzeżeniem ra- 


tylikacyi. 


1599 


Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt 


Kaiserthum Oesterreich. 
CXXVII. Stück. 


Ausgegeben und versendet in der deutschen Allein-Ausgabe am 30. September 1850, 
in der gegenwärtigen Doppel-Ausgabe am 20. September 1851. 


361. 


Staatsvertrag swischen Oesterreich, Preussen, Baiern und 
Sachsen vom 25. Juli 1850, 


über die Biluung aes aenutsch-Osterreichischen Telegraphenvereines. 


Die hohen Regierungen von Oesterreich, Preussen, Baiern und Sachsen, "m Ab- 
Sicht dem öffertlichen, wie dem Privalverkehre Ihrer respecliven Staaten die Vortheile eines 
nach gleichmáüssigen Grundsätzen geregelten Telegraphensystemes zuzuführen, haben die 
Errichtung eines deuisch-österreichischen Telegraphenvereines beschlossen 
und Belufs der hierüber zu pflegenten Verhandlungen zu Commissarien ernannt, und zwar: 

die k. k. österreichische Regierung: 
den k. k. Sectionsrath Dr. Carl Steinheil , d 


den k. k. Postcommissür Hermann Richter; 

die k preusstsche Regierung: 
den li. Regierungs- und Baurath Friedrich Wilh. Nottebohm, 
den k. commissarischen Postinspector Wilhelm Wiebe; 


die k.baierische Regierung: 
den k. Ministerialrath Ludwig Freiherrn von Brück $ 
den L. Regierungsrath Carl Dyck ; und i 
die k. süchsische Regierung: 
den geheimen Raih Carl Wolf von Ehrenstein, und 
den k. Telegraphendirector Maximilian Maria Freiherrn v. Weber , 
elche Commissarien uster Vorbehalt der Ratification über nachstehende Puncte übereinge- 
Zounnen sind: 


485 * 
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Rozdział pierwszy. 
Ogólne postanowienia. 
Artykuł 1. 
€breb zwiazku. - 

Uwazane będą jako należące do obrębu związku velegrafieznego memiecko-au- 
stryackiego ni. tylko położowe w granicach wysokich rządów wyżej wspomnionych li- 
nie i stacye telegraficzne, lecz także i te, które jeden lub drugi rząd związkowy w ob- 
cych państwach utrzymyje_lub na przyszłośćby założył; wszelako te ostatnie linie i 
stacye tylko o tyle, o ile zawarte już, lub dopiero zawrzeć się mające traktaty z doty- 
czącemi rządami obeemi dozwolą na takowe rozciągnąć postanowienia związkowe. 

Wszystkie rządy kontraktujące uczynią sobie wzajemnie udzielenia tak względem 
istniejących linij i stacyj, jako też względem rozmaitych odległości takowych w milach 
jeogralicznych. Podobne uwiadomienia nastąpią wtenczas, jeżeli nowe linie lub stacye 
do użytku otworzone zostaną. 

Artykuł 2. 
Ograniczenie na korespondencyę internacyonalna (między państwami zwinzkowemi). 

Postanowieniom związkowym podlegać będzie tylko korespondencya internacyo- 
nalnat. j. takorespondencya telegrafiezna, przy której stacya początkowai końcowa należą 
do różnych adminis racyj związkowych. O ile także korespondencya'wewnetrzna'w pań- 
stwach dotyczących tym samym prawidłom podlegać ma, zostawia się do woli każde- 
go rządu z osobna. Korespondencya telegraficzna, przychodząca ze stacyj obcych, lub 
przesłana do takowych, podlega. jeżeli przechodzi przez linie telegraficzne kilku rzą- 
dów związkowych, pod względem przesełki w obrębie związku, temu sauiemMu  postępo- 
waniu, jak gdyby była oddaną na stacyi wchodowej lib przeznaczoną ‘do stacyi wycho- 
dowej. 

Przy zawieraniu nowych traktatów pojedynczych rządów związkowych z rządami 
obcemi, winny są tamte przyjąć za podstawę postanowienia związku. ` 

Artykuł 3. 
Zastrzeżenie co do prowadzenia linij i aparatów, 

Każdemu rządowi zostawiona jest wolność wyboru eo do systematów prowadze- 
nia linij i aparatów, dla swoich linij telegraficznych; dla tego na tym punkcie, w któ- 
rym się schodzą linie telegraficzne dwóch rządów związkowych, nastąpi przetelegrafo- 
wanie każdej depeszy przechodzącej % jednej linii na drugą. Rządy przy tem intereso- 
wane mają sobie wszelako zostawioną wolność, porozumieć się z sobą względem prze- 
telegrafowania takowych depesz między pewnemi obustronnemi stacyami. 

Wysokie rządy kontraktujące uczynią sobie wzajemne udzielenia względem urza- 
dzenia istniejących linij i aparatów. To samo dziać się winno przy urządzeniu nowych 
linij. 

Artykul 4. 
Przyrzeczenie wzajemnego przesetania. 

Wysokie rządy koniraktujace przyjmują na siebie wzajemnie obowiązek, przese- 
łać dalej depesze przyjęte na swych stacyach do dalszej przeselki, z jak największą 
spiesznością i pewnością, wyjąwszy przypadki przewidziane w artykule 19, wszelako 


361. Staatsvertrag swischen Oesterreich, Preussen, Baiern und Sachsen vom 25 Juli 1850. 1600 
= ' . 4) 


Erster Abschnitt. 
Allgemeine Bestimmungen. 


d S Artike: 1. 
Umfang des Vereines. 

Als mum. Bereiche des deutsch-österreichischen Telegraphenvereines gehörig ehe 
nicht allein die in den Gebieten der vorgenannten hohen Regie, ungen gelegenen , sondern 
auch diejenigen Telegraphenlinien und Stationen angesehen, welche die eine oder andere 
der Vereinsregierungen in fremden Staaten unterhält oder noch anlegen sollte, letztere Ei. 
nien und Stationen jedoch nur in soweit, als die mit den betreffenden fremden Regierungen 
bestehenden oder noch abzuschliessenden Verträge die Ausdehnung der Vbneinele e Masamen — 
gen auf jene zulassen. A. ui 

‚Ueber die bestehenden Linien und Stationen, sowie über die mA R Eniferwun- 
gen in geographischen Meilen werden sich die contrahirenden honen tiegierungen gegensei- 
tig Mittheilung machen. Gleichartige Benachrichiigungen werden crfjolyen, sobald neue Li- 
nien oder neue Stationen in Betrieb gesetzt werden sollen. 

Artikel 2. 
Beschränkung auf internationale Correspondens. 

Den Vereinsbestimmungen ist zunächst nur die internationale, d. h. diejenige telegra- 
phische Correspondens unter worfen, bei welcher die Ursprungs- und die Endsiation ver- 
schiedenen Vereinsverwaltungen angehören. In wie weit auch die innere Correspondenz in 
den beireffenden Staaten nach gleichen Grundsätzen zu behandeln ist, bleibt jeder Regierung 
überlassen. Die von fremden Stationen ausgehende oder dahin gerichtete telegraphische 
Correspondenz ist, falls sie die Linien mehrerer Vereinsregierungen berührt, rücksichlich 
der Beförderung im Bereiche des Vereines so zu behandeln, als wäre sie bei der Eingangs- 
station aufgegeben, oder nach der Ausgangsstation bestimmt. 

Beim Abschlusse neuer Verträge einzelner Vereinsregierungen mit fremden Kegierun- 
gen sollen diesen gegenüber die Bestimmungen des Vereines zur Geltung gebracht werden. 
Artikel 3. 

Vorbehalt wegen der Leitungen und Ayparute. 

Jeder Regierung bleibt die Wahl beliebiger Systeme von Leitungen und Apparaten für 
ihre Telegraphenlinien vorbehalten, und wird demgemäss in der Regelan demjenigen Puncte, 
wo die Telegraphenlinien zweier Vereinsregierungen zusammentreffen, ein Umtelegraphi- 
ren jeder von einer Linie auf die andere übergehenden Depesche stattfinden. Den hiebei be- 
theiligten Regierungen ist jedoch unbenommen, sich über dus Durchtelegraphiren derartiger 
Depeschen zwischen gewissen beiderseitigen Stationen zu verständigen. 

Ueber die Einrichtung der bestehenden Linien und Apparate werden die contrahiren- 


den hohen Regierungen sich gegenseitig Mittheilung machen Dasselbe wird bei Einrich- 


tung neuer Linien geschehen. 
Artikel 4. 


Zusicherung gegenseitiger Befórderung. 
Die contrahirenden hohen Regierungen übernehmen gegenseitig die Verpflichtung, die 
von ihren Stationen zur Beförderung angenommenen Depeschen mit Ausnahme der tm Arti- 


kel 19 vorgesehenen Fälle mit möglichster Schnelligkeit und Zuverlässigkeit weiter geben zu 


1601 361. Traktat między Austrya, Prosami. Bawaryą i Saksonia z dnia 25. Lipca 1850. 


nie biorą na siebie obowiązku ani p. «ne2» doręczezia wspomnionych depesz w ogól- 
ności ani doręczenia takowych w pewnym czasie Każdy rząd oprócz tego ma także 
zostawione sobie prawo według upodobania pewne linie dla wszelkiego lub dla pewne- 
go rodzaju korespondencyi zamknąć na czas niejaki. Jak skoro to nastąpi, inne rządy 
związkowe o tem zostaną uwiadomione. 
Artykuł 9. 
© zachowawiu tajemnicy przy telegrafow aniu. 

Wysokie rządy kontraktujace będą baczyć na to, azehy nie dozwolić udzielania de- 
pesz osobom nie mającym do nich prawa, tudzież ażeby tajemnica przy telegrafowa- 
niu w każdym względzie jak najściślej zachowaną była, i całe personale przy telegra- 
fach przysięgę na to złożyło. 

Osobom obcym nie nalezy dozwolaé podczas telegrafowania na stacyach telegra- 
ficznych przystępu do izb, w których się aparaty znajdują. 


Rozdział drugi. 
O przyjmowaniu depesz. 


Artykuł 6. 
Kto jest upoważniony de używania telegrafów. 
Używanie telegrafów rządów związkowych dozwolone jest każdemu bez wyjątku. 
Oddawanio depesz do telegrafowania może mieć POPE tylko na stacyach tele- 


graficznych. 
Artykuł 7. 


Telegrafowanie do siacyj i miejsce innych. 

Stacye telegraficzne rządów związkowych mają prawo przyjmowania depesz te- 
legraficznych do każdej innej stacyi telegraficznej. Mogą także przyjmować depesze 
telegraficzne do przeselania po za punkta końcowe linii telegraficznej lub do miejsce w 
bok od takowej leżących; w którym to razie dalsza przesełka z ostatniej stacyi tele- 
graficznej nastąpi według oznaczenia odsełającego albo przez pocztę w liście rekomen- 
dowanym, albo sztafetami, lub w mniejszych odległościach przez posłańców. 

| Artykuł 8. 
Ograniczenie pojedynezyea stacyj. 

Jak dalece pewne stacye telegraficzne nie mają prawa do przesełania pewnego ro- 

dzaju korespos.deneyi, o tem uczynią sobie wzajemne udzielenia rządy związkowe. 
Artykuł 9. 
Godziny służby na stacyach. 

Bióra telegraficzne winny być otwarte cocziennie, nawet w niedziele i Święta: 

a) od 1. Kwietnia do kcńca Września każdego roku od godziny 7. Z rana, aż do gu- 
dziny 9. wieczór, a zaś 

b) od 1. Października do końca Marca każdego roku od godziny 8. z rana, aż do 
godziny 9. wieczór. 

Depesze, które mają hyé odsełane przed lub po tych godzinach, należy zameldo- 
wać przed dziewiątą godziną wieczór za złożeniem najmniejszej kwoty od przesełki 
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lassen, ohne jedoch für die richtige Ueberkunft jener Depeschen überhaupt oder deren Ueber- 
kunft in einer gewissen Zeit irgend eine Gewdhr zu leisten. Auch verbleibt jeder fiegierung 
die Befuyniss, nach tiutbefinden einzelne £inien für alle oder fur gewisse Arten der Corre- 
spondenz zeitweise ausser Betrieb zu seizen. Sobald ein solcher Fall eintritl, werden die 
übrigen Vereinsregierungen hievon sofort in Kenntniss gesetzt werden. 
Artikel 5. ' 
Bewahrung aes Telegraphengeheimnisses. 

Die contrahirenden hohen Hegierungen werden Sorge tragen, dass die Mittheiiung von 
Depeschen an Unbefugte verhindert, und dass das Telegraphengeheimniss überhaupt tn jeder 
Beziehung auf das Strengste gewahrt und das gesammie Telegraphenpersonale darauf ver- 


etdet werde. 
Fremden Personen ist der Zutritt zu den Apparatenzimmern der Telegraphensiationen 


während des Telegraphirens nicht zu gestatten. 
Zweiter Abschnitt. 
Annahme der Depeschen. 
Artikel 6. 
Berechtigung zur Benützung des Telegraphen 


Die Benützung der Telegraphen der Vereinsregierungen steht Jedermann ohne Aus- 
nahme zu. i 


Die Aufgabe von Depeschen Behufs der Telegraphtrung kann nur bei den Telegraphen- 


slationen erfolgen. 
Artikel 7. 


Telegraphirung nach Stations- und anderen Orten 

Die Telegraphenstationen der Vereinsregierungen sind zur Annahme telegraphischer 
Depeschen nach jeder anderen Vereinsstation befugt. Auch kann die Annahme telegraphi- 
scher Depeschen zur Befürderung über die Endpuncte der Teiegraphenlinie hinaus oder nach 
seitwürts derselben gelegenen Orten stattfinden, in welchem Falle die Weiterbeförderung 
von der letsten Telegraphenstation nach Bestimmung des Absenders entweder durch die Posi 
tn recommandirten Briefen oder mittels! Estaffetten, oder bei geringen Entfernungen mittelst 
Boten erfolgt. l - 

: Artikel 8, 

Beschränkung einzelner Stationen. 

In wie weit einzelne Telegraphenstalionen zur Beförderung gewisser Arten von Cor- 
respondenzen nicht befugt sind, werden sich die Vereinsregierungen gegenseitig mittheilen. 
Artikel 9. 

Dienststunden der Stationen. 
Die Telegraphenburcaus sind täglich, mit Einschluss der Sonn- und Festtage; 
a) von 1. April bis Ende September jeden Jahres von 7 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends, 
und 
b) vom 1. October bis Ende Mürs jeden Jahres von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends für 
den Dienstbetrieb offen zu halten. 
Depeschen, welche ausserhalb jener Stunden abgesendet werden sollen, müssen von 


neun Uhr Abends unter Erlegung des Minimalbeirages für die nächtliche Beförderung auf 
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notą na dotyczącej przestrzeni, w którym to razie stacya interesowana natychmiast u- 
dzielić winna wiadomość innym stacyom o później nastąpić mającem przesłaniu depeszy. 
W kaźdym innym razie nie będzie miany wzgląd na zamówienia uprzednie. 
Artykuł 10. 

Wyrównanie różnicy CZASU. 

Ażeby zapobiedz nieregularnościow, mogącym się wydarzyć z niezgodności cza- 
sów średnich na różnych stacyach, ustanowione będą zegary wszystkich stacyj tele- 
graficznych jednego i tego samego rządu podług czasu średniego miasta głównego w 
dotyczącem państwie. 

Jak dalece na stacyach, na zachód leżących, depesze przeznaczone do przeselki 
ua wschód oddane być winny przed zamknięciem godzin słażbowych, o tem nastąpi 
uwiadomienie przez dotyczące bióra telegraficzne. 

Artykuł 11. + 
© wiasnościach depeszy ze wzgledn na forme. 

Każda depesza, mająca być przesłaną, winna być napisana w tekscie wyraźnem bez 
słów skróconych i zawierać dostateczny adres tak odsełającego, jako też otrzymującego. 

Do spisania.depesz oddać się majgeych, odselajaey winni używać materyalów nie 
dających się zmazać. Wyskrobania nie mogą się także znajdować w depeszy. 

Przy depeszach, które iunym sposobem dalej przesłać należy (art. 7.) odselaja- 
cy winien oznaczyć na piśmie spusób dalszego przesłania. 

„Artykuł 12. 
Długość depesz. 

AZ do dalszego porozumienia żadna depesza nie może mieścić w sobie więcej 
słów jak 100. Kilka depesz jednej i tej samej osoby odsełającej wtedy tylko jednę po 
drugiej przesłać można, jeżeli aparat linii nie jest zajęty innemi przedmiotami. 

Artykuł 13. 
© zwłoce w przesłaniu. 

Gdyby z jakiego bądź powodu nie mogło mieć miejsca odesłanie depeszy zaraz 
przy oddaniu takowej, należy oddającego natychmiast o tem zawiadomić; a depeszę 
dopiero w tenezas przyjąc, jeżeli mimo tego ząda wyraźnie, aby odesłaną została. 

Artykuł -14. 
© zachowanin oryginałów. 

Koncepta oryginalne oddanych depesz, równie jak napisy telegraliczne wszelkich 

depesz należy najmniej dwa lata trzymać w zachowaniu. 
Artykuł 15. 
Kklasyfikacya depesz. 

Oprócz postanowień powyższych, mających zastósowanie przy wszelkiego rodza- 
ju depeszach, należy odróżniać jod względem postępowania: 

a) depesze rządowe, rządów do związku należących, tudzież na mocy traktatów 
prawo mających ; 
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der betreffenden Strecke angemeldet werden, in welchem Falle die betheiligte Station den 


übrigen Stationen von dem zu erwartenden späteren Eingange der Depesche sogleich Nach- 
. “~ 


Le " . e 


richt zu geben hat. 
In jedem anderen talie werden Vorausbesieliungen nicht berucksichtiget. 
_ Artikel 10. _ 
pe lere Mang der ZA: iT e ms 
Um Unrcgelmissigkeiten vorzubeugen, welche aus den Abweichungen der mittleren 
Zeiten an den verschiedenen Stalionsorten entstehen können, werden die Uhren aller Tele- 
graphenstationen einer und derselben Regierung nach der mittleren Zeit der Hauptstadt des 


(es wi 3 


betreffenden Staates gerichtet werden. 
In wie weit bei westlich gelegenen Stationen für die nach dem Osten zu befördernden 


Depeschen die Aufgabe der letzteren vor Schluss der Dienstsiunden eintreten muss, wird 


durch die betreffend en Telegraphenbureaus bekunnt yemacht werden. 
Artikel 11. 
Formelle Erfordernisse der Depeschen. 
Eine jede zu befördernae Depesche muss im Texte ohne Wortabkurzungen und deutlich 


geschrieben seyn, uuch die geniigende Adresse sowohl des Absenders, als des Empfüngers 


enthalten. ` ! 
Zum Niederschreiben der aufsugebenden Depeschen darf Seitens der Absender nur ein 


unverwischbares Schreibmateriale verwendet werden. Auch dürfen in den Depeschen Rasu- 


ren nicht vorkommen. 
Bei denjenigen Depescnen, welche durch andere Mittel weiter befórdert werden sollen 


(Artikel 7), hat der Absender die Art der gewünschten Weiterbeförderuny schriftlich anzu- 
geben. 
Artikel 12. 
Länge der Depeschen. 
Bis auf weilere Verabredung darf jede telegraphische Depesche nicht aus mehr als 
100 Worten bestehen. Die Beförderung mehrerer Depeschen eines und desselben Absen- 
ders hinter einander ist nur in demFalle zulässig, dass die Appur ate der Linie nicht ander- 


weit in Anspruch genommen werden. 
Artikel 13. 


Verzögerung der Absendung. 

Sollte die Beförderung einer Depesche aus irgend einem Grunde nicht sogleich bei 
ihrer Aujlieferung stattfinden können, so ist der Aufgeber hievon in Kenntniss zu setzen und 
die Depesche nur dann anzunehmen, wenn der Erstere die Absendung dennoch ausdrücklich 
verlangt. 

Artikel 14. 
Aufbewahrung der Originalien. 

Die Original-Concepte der aufgegebenen Depeschen, sowie die telegraphischen Nieder- 

schriften sämmtlicher Depeschen sind mindestens zwei Jahre lang aufzubewahren. 
Artikel 15. 
Classification der Depeschen. 

Abgesehen von den vorstehenden bei sämmtlichen Depeschen Anwendung findenden Be- 
Siimmungen sind in Bezug auf die Behandlung zu unterscheiden :) 

a) Staatsdepeschen der dem Vereine angehörigen, sowie der veriragsmüssig berechtigten 

Regierungen, 
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b) depesze kolei żelaznych , 
e) depesze prywatne. = 

Jednakowoż między depeszami kolei żelaznych a depeszami prywatnemi, o tyle 
tylko zachodzi różnica, o ile takowa w jedaem lub drugiem państwie, czyli to na mo- 
cv ogólnych przepisów, czyli też osobnemi kontraktami ustanowiona jest. 

Artykuł 16. 
wepesze rzadowe. 

Jakie depesze kazdy z rządów związkowych, za depesze rządowe uważane mieć 
chce, to zawisło od jego upodobania. 

Artykul 17. 

Depesze rządowe, mogą być napisane według życzenia odselajaeych w mowie 
niemieckiej lub w takiej mowie obcej. której znaki piśmienne mogą być oddane za po- 
mocą istniejących aparatów telegraficznych. Można także przy takich depeszach uży- 
wać znaków (chiffres), wszelako tylko takich, które się składają z liter lub cyfer. 

Przy wszystkich inuych kładzie się sa Warunek, ażeby depesza napisana była w 
mowie niemieckiej bez używania znaków. Gdyby się później okazała potrzeba przypu- 
ścić także inne mowy, czyli to w powszechności, czyli też tylko na pewnych liniach 
wówczas nastąpi w tym przedmiocie porozumienie wysokich rządów interesowanych. 

; Artykuł 18. 
© pieczęciach na depeszach rzadowych. 

Dla uniknienia możliwego nadużycia, winny być depesze rządowe zawsze zaupa- 

irzone pieczęcią odsełającego, a względnie pieczęcią władzy odsełającej. 
Artykuł 19. 
© własnościach depesz prywatnych co do ich treści. 

Bióra telegraficzne, nie mają prawa kontrolowania, czy depesze rządowe ze wzglę- 
du na treść swoję przyjętemi być mogą do przesłania. Obowiązane są zaś wyłączyć 
takie depesze prywatne od przyjęcia lub dalszej przesełki, których treść sprzeciwia się 
ustawom, lub ze względu na dobro publiczne i moralność, uznana jest za niestosowną ' 
do udzielenia. 

Stanowić o tem ma prawa w takich przypadkach przełożony stacyi telegraficznej 
lub zastępca jego. Rządy dotyczące wyznaczą władzę, do której należy wnosić zaża- 
lenia przeciw takowym. i 


Rozdział trzeci. 
O przesłaniu depesz. 


Artykuł 20. 
© porzadku w przesełaniu. 
Z reguły należy przescłać depesze telegraficzne z każdej stacyi w tym porządku, 
w którym na stacyę oddane zostaną lub w drodze telegrafowania do takowej przycho- 
dzą; wszelako mają pierwszeństwo depesze rządowe, a między niemi znowu te, które 
oddane zostają od właściwych panujących, ministeryów lub poselstw, wszakże takowe 
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b) Eisenbahndepeschen, 
e) Privatdepeschen. 

Ein Unterschied zwischen Eisenbahndepeschen und Privaldepeschen findet jedoch nur 
in soweit Statt, als solches in dem einen pili dem anderen Siaule entweder durch allgemeine 
Vorschriften, oder durch besondere Vertragsbestimmungen festgesetzt worden ist. 

g Artikel 16. © -> 
Staatsdepeschen. 

Welche Depeschen jede einzelne der Vereinsregierungen als ihre Staatsdepeschen be- 
trachtet zu sehen wünscht, hängt von ihrem Ermessen ab. 
l x | Artikel 17. E 

Die Staatsdepeschen kónnen nach der Wahl de, Absende, in deutscher oder in einer 
solchen fremden Sprache abgefasst werden, deren Buchstabenzeichen sich durch die vorhan- 
denen Telegraphen- Apparate wiedergeben lassen. Auch ist bei jenen Depeschen die Anwen- 
dung von Chiffren, jedoch nur von solchen zulässig, welche in Buchstabenzeichen oder Ziffern 
bestehen. 

Bei allen anderen Depeschen ist vorläufig die Fassung tn deutscher Sprache, ohne An- 
wendung von Chiffrenschrift, Bedingung. Sollte sich später ein Bedürfniss herausstellen, 
entweder allgemein oder nur für bestimmte Houten auch andere Sprachen zur Anwendung 
für teleyraphische Privatdepesch en zuzulassen, so werden die betheiligten hohen Regierun- 
gen sich hierüber verstündigen. 

Artikel 18. 
Untersieglung der Staatsdepeschen. 

Zur Verhütung elwaigen Missbrauches sollen die Staatsdepeschen jederzeit mil dem 

Siegel des Absenders, oder beziehendlich der absendenden Behórde versehen seyn. 
Artikel 19. 
Materielle Erfordernisse der Privatdepeschen. 

EineControle über die Zulüssigkeit der Beförderung von Staatsdepeschen mit Kiicksichi 
auf ihren Inhalt steht den Telegraphenbureaus nicht zu. Dagegen sind dieselben verpflichtet, 
solche Privatdepeschen von der Annahme oder Weiterbefórderung auszuschliessen, deren 
Inhalt gegen die Gesetze verstósst, oder aus Rücksichten des öffentlichen Wohles und der 
Sittlichkeit sur Mittheilung für nicht geeignet erachtet wird. 

Die Entschliessung liegt in solchen Fällen dem Vorsteher der Telegraphenstation oder 
dessen Stellverireter ob. An welche Behörde die gegen derartige Entscheidungen etwa zu er- 
hebenden Beschwerden zu richten sind, wird von den betreffenden Regierungen bestimmt 
werden. " 

Dritter Abschnitt. 
Befórderung der Depeschen. 


Artikel 20. 
Reihenfolge der Befórderung 
Die Beförderung der telegraphischen Depeschen von jeder Station aus geschieht der 
Regel nach in der Reihenfolge, in welcher sie entweder bei der Station aufgeliefert werden 
oder mittelst des Telegraphen zu derselben gelangen ; den Vorrang hiebei haben jedoch jeder- 
zeit die Staatsdepeschen und unter diesen wiederum diejenigen, welche von den betreffenden 
486 * 
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depesze nie mogą przerywać już rozpoczętego telegrafowania innych depesz (wyjąwszy 
wypadki, w których zwłoka niebezpieczeństwem zagraża). 

Następnie należy się pierwszeństwo dopeszom kolei żelaznej, przed depeszami 
prywatnemi, jeżeli według artykułu 15, różnią się od depesz prywatnych. 

Między depeszami rządowemi tego samego rodzaju, te mają pierwszeństwo przed 
innemi, które są oznaczone jako pilne. 

Artykuł 21. 
Zmiana kierunku. 

Ranga rozmaitych gatunków depesz, wyrażona w artykule poprzednim, zachowa 
na być winna także wtenczas, jeżeli kilka depesz na różnych stacyach jednej a tej sa- 
wej linii, równocześnie się zejdzie, tak dalece, iż zmiana w kierunku od owej rangi 
bezpośrednio zawisła. 

Depesze równej kateguryi, AE się ua tej samej linii du vdesłania w kie- 
suuku przeciwnym, należy zmieniać w przesełce. 


Artykuł 22, 
| 9 przerwie komunikacyi. 

Jeżeli po przyjęciu depeszy, przerwaną zostanie komunikacya telegratiezna, wow- 
czas obowiązana jest stacya, z której drogą telegraficzną dalsza przesełka miejsca mieć 
nie może, oddać depesze na pocztę w liście rekomendowanym, jako rzecz dotyczącą 
służby i wolną od opłaty portoryum, w celu przesłania takowej do najbliższej stacyi, 
zkąd dalej telegrafem przesłaną by ć może, ewentualnie zaś do stacyi końcowej lub wprost 
do osoby na adresie wyrażonej. * e 

Po przywróceniu komunikacyi telegraticznej, należy depesze jeszcze raz prze- 
słać telegrafem 

Artykuł 23. 


Kolacyonowanie. 


Ktokolwiek odseła depeszę, ma prawo kazać ją kolacyonować t. j. żądać, ażeby 
takowa ze stacyi na adresie wyrażonej, na odwrót telegrafowaną była. (Art. 29). 
Artykuł 24. 
Każda do przesłania przeznaczona depesza, może być na żądanie odsełającego 
adresowaną do kilku osób, i w skutek tego oddawaną tak na stacyach pośrednich, ja- 
ko też na tychże i na ostatniej stacyi kilkakrotnie pomnożoną (Art.30 i 31). 


Artykuł 25. 
Doręczenie. 

Jak skoro nadejdzie depesza na ostatnią stacyę telegraficzną lub na takie stacye 
środkowe, na których została złożoną (artykuł 24), odeslana będzie natychmiast, po 
przepisaniu, pod pieczęcią urzędową stacyi telegraficznej do osoby lub do osób, na 
adresie wyrażonych, a jeżeli takowe mieszkają w miejscu stacyi, przez posłańca, usta- 
nowionego przy administracyi telegraficznej, w przeciwnym zaś razie stosownie do roz- 
porządzenia danego w tej mierze ze strony odsełającego. (Artykuł 7.) 
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Staatsoberhüuptern, Ministerien oder Gesandtschaften abgesandt werden, ohne dass aber (mit 
Ausnahme von Füllen, wo Gefahr am Verzuge ist) durch das Dazwischentreien solcher De- 
peschen die bereits begonnene Telegraphirung anderer Depeschen unterbrochen werden darf. 
Ferner gebührt den Eisenbahndepeschen, falls sie nach Arl. 15 von dite en 
zu unterscheiden sind, ebenfalls der Vorrang vor letsteren. 
Unter Staatsde„eschen derselben Gattung gehen die als dringlich bezeichneten. denjeni- 


gen vor, welche eine solche Bezeichnung nicht haben. 


Artikel 21. 
Richtungswechsel. 

Das im vorstehenden Artikel erwähnte Rangverhältniss der Depeschengatiungen findet 
auch beim gleichzeitigen Vorhandensein mehrerer Depeschen anverschiedenen Stationen einer 
und derselben Linie in der Weise Anwendung, dass ein Richlungswechsel zunächst von 
jenem Rangverhältnisse abhängig ist. j 
Depeschen gieicher Kategorie, welche auj derselben Linie sur Absendung in entgegen- 


gesetzten Richtungen vorhunden sind, sollen in der Beförderung alterniren ' 


Artikel 22. 
e Unterbrcchung der Verbindung. 

Wird die Telegraphenverbindung nach erfolgter Annahme einer Depesche unterbrochen, 
so ist diejenige Siation, von welcher ab die Weiterbefórderung auf telegraphischem Wege 
unthunlich ist, verpflichtet, die Depesche sofort in einem recommastlirten Briefe an die 
nüchste Station, welche zur Weiterbefórderung im Stande ist, eventuell an die Endstaiion 
oder direct an den Adressaten als portofreie Dienstsache zur Post zu yeben. 

Nach erfolgter Wiederherstellung der telegraphischen Verbindung ist die Depesche 
noch nuchträglich durch den Telegraphen weiter zu senden. 


Artikel 23. 
| Collationir ung. 
Jedem Absender einer Depesche steht das Hecht zu, dieselbe collationiren, d. i. sich 
von der Adress-Station zurücktelegraphiren zu lassen. (Artikel 29.) 
Artikel 24. 
Absetzung und Vervielfältigung. 
Jede zur Beförderung bestimmte Depesche kann auf Verlangen des Absenders an meh- 
rere Adressaten gerichtet und in Folge dessen sowohl auf Zwischensiationen abgesetzt, als 
auch bei diesen oder bei der letzten Station vervielfältiget werden. (Artikel 30 und 31.) 


Artikel 25. 
Bestellung. 

Jede Depesche wird nach ihrer Ankunft auf der letzten Telegraphenstation oder auf 
solchen Zwischensiationen, wo dieselbe abgesetzt worden ist (Artikel 24), nach erfolgter 
Umschrift sogleich unter dem Amtssiegel der Telegraphenstation un den oder die Adressaten 
abgesandt, und zwar in soferne der Adressat am Stationsorte selbst wohnt, durch einen ver- 
pflichteten Boten der Telegraphenverwaltung, im anderen Folle aber nach Massgabe der vom 
Absender desshalb getroffenen Bestimmung. (Artikel 7.) 


E 
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Rozdział czwarty. 
O opłatach przesełkowych. 

emm, Artykuł 26. 

Taryfy. 3 

Od przeselania depesz telegraficznych, o ile takowe nie dzieje się bezpłatnie, po- 
bierana będzie tymczasowo opłata, oznaczona według całkowitej długości linij lelegra- 
ficznych, przez które depesza ma przechodzić, i według liczby słów, do której dodać 
należy opłatę za transport wtenczas, jeżeli depesza z jakiej stacyi telegraficznej pocztą 
lub umyślnym posłańcem do innego miejsca przesłaną będzie. 

Należytość od depeszy, zawierającej słów dwadzieścia, wynosi na odległość mil 
dziesięciu łącznie, 1 air, m. k., czyli 1 zł. 12 kr. mon. reńs. czyli 20 groszy srebr. 
Rzeczona należytość podnosi się o te same kwotę za każde dalsze 15, 20, 25, 30, 35, 
40 i t. d. mil. Jeżeli depesza zawiera więcej jak 20 aż łącznie do 50 słów, pobierana 
będzie powyższa należytośś w podwójnej, jeżeli zaś zawiera więcej jak 50 aż łącznie 
do 100 słów, w potrójnej kwocie. Taryfa należytości od telegrafowania, ułożona- w 
miarę powyższych wyszczególnień, jest następująca: 


Za depeszę 


wynoszą należytości od słów : 


do 20 łącznie od 21 do 50 łącznie od 51 do 100 łacznie 
na mil 


mon. reńs, 


złr, m. k. 


- = 
E mon. rens. =) mon.rens. 
EM [=] 
= Es 
N N 


talarów bit. 
talarów bit. 
talarów bit. 


zł. | kr. 


m 
D 


zł. | kr. 


do 10 mil wlaeznie 1 1 | 12 | SP MEO 2 2 | 24 1 2 

nad 10 do 25 m. włą. | 2 | 2 | 24 | 1 | to] 4| 4|48] sant 6, 7 | 12 | 4 
pó ah wn gs" "st3e"| 2 |. Ge | 125]1755 mg 9 | 10 | 48 | 6 
„ 453 10". 4 | 4 48 | 2 | 2018 | 9,36| 5 | to | 12 | 14 | 24 | 8 
cur i) AH DN ING. | 3 | 10 | 10 | 12 6 | 20 | 15 | 18 10 
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"Artykuł 27. 
Ustanowienia taks szczegółowe. 
Przy obrachowaniu należytości według liczby słów, należy postępować według na- 
stępujących zasad: 

1. Słowa złożone, które się zwykle łącznikami wiążę, należy liczyć z reguły za 
jedno słowo: wszelako przyjmuje się 7 zgłosek za granicę maksymalną jednego słowa, 
tak dalece, iz co pozostaje nad 7 zgłosek, znowu za jedno słowo policzone być winno. 

2. Zmaki pisarskie (inturpunkcye) w tekscie, poliezune nie będą; wszelkie zaś zna- 
ki, których telegrafem oddać nie można, i które dla tego słowami wyrażone być muszą, 
jako słowa będą policzone. w 

3. Litery lub liczby pojedyncze, ostatnie aż do pięciu cyfer, policzone będą jak 
jedno słowo. Przy liczbach o więcej cyfrach, uważane być mają każde pięć cyfer, ró- 
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Vierier Abschnitt. 
Befórder ungsgebühren. ` 
Artikel 26. 
"HE 
Für die Befórderung der telegraphischen Depeschen, soweit solche nicht unentgeltlich 
geschieht, wird eine vorläufig nach der Gesammilingeder zu durchlaufenden Telegruphenlinien 
der Vereinsregierung und nach der Zahl der Worte bemessene Gebühr erhoben, welcher nur 
in dem Falle, dass die Depesche von einer Telegraphenstation durch Post oder expressen 
Boten nach einem anderen Orte weiter zu befördern ist, eine Transportvergütung hinzutritt. 
Die Gebühr beträgt für eine Depesche auf eine Entfernung bis einschliesslich 10 Meilen 
für 20 Worte 1 fl. C. M. oder 1 fi. 12 kr. Rhein. oder 20 Sgr. Diese Gebühr steigt jedesma 
um denselben Betrag für weitere 15, 20, 25, 30, 35, 40 u. s. w. Meilen. Wenn die De- 
pesche über 20 bis einschliesslich 50 Worte enthält, so wird das Doppelte, und wenn solche 
über 50 bis einschliesslich 100 Worte enthält, das Dreifache erhoben. Der nach Massgabe 
des Obigen aufgestellte Tarif für die Telegraphengebühr ist folgender : 


Fur eine Depesche 


betragen die Gebühren für Worte 


bis 20 einschliesslich von 21 bis 50 einschliesslich |von 51 bis 100 einschliesslich 
auf Meilen : pe ~ 
C |Rheinisch|-$ | . | © |Rheiniseh | £ | |Rheiniseh | £ 
: S = 242 SJ LG Bail E 
ś|mrTm]5]J2|E|zZTM|Ż |" PRI AES SRI © 
bis einsehl.10 Meilen | 1 1 | 12 | . | 20] 2| 2 9%, 110] 3| 3)36| 2 
tber LO b. einschieBM.| 2| 2 | a] 1| oj al ki 2/20| 6| v7|12| al 
295, 1v 25, | 3,8 | 86-52 WIE SCO 91 10 | 48 | 6 
» 45, „p 70,|] +] 4|48| 2|20| 8| 9 |36| 6 | to | 12 | m | 24 | 8 
.' 0. ,10,| 5| 6 3 | 10 | 10 | 12 6 | 20 | 15 | 18 | . | 10 
WX. S. t£. 
' - | 
Artikel 27. 


Specielle Taxbestimmungen. 

Bei Ermittlung der Gebühren nach der Wortzahl sind folgende Grundsätze zu 
beobachten : 

1. Zusammengesetzte Worte, welche mit Bindestrichen verbunden zu werden pflegen, 
Sind in der Regel ais Ein Wort zu rechnen, als Maximal-Gränge eines Wortes werden jedoch 
7 Silben angenommen, so dass der Ueberschuss von 7 zu 7 Silben wiederum als Ein Wort 
gerechnet wird. p 

2. Interpunctionszeichen im Texte werden nicht mitgerechnet, dagegen kónnen alle 
durch den Telegraphen nicht wiedersugebende Zeichen, welche daher durch Worte dargestellt 
werden müssen, nur als solche berechnet werden. 

3. Einzelne Buchstaben oder Zahlen, letstere bis zu fünf Ziffern, werden ebenfalis als 
Kin Wort gerechnet. Bei Zahlen von mehr Zifferstellen sind je 5 Ziffern und ebenso der 
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wnie jak zwyżka nad takowe, za jedno słowo, przyczem kreski, komy i inne znaki wy- 
razić się dające, za cyfry policzone być winny. e 

Przy depeszach, pisanych znakami tajemniczemi , nalezy 5 znaków, równie jak 
zwyżkę nad takowe, uważać za jedno słowo. 

5. Adres i podpis, policzone będą przy rachowaniu słów, przeciwnie zaś 

6. nie należy liczyć objaśnień, w jaki sposób depesza z ostatniej stacyi telegvafi- 
cznej dalej ma być przesłaną, równie jak wszelkich znaków i słów, któreby admini- 
stracya telegrafu sama dodała do depeszy w interesie służby. 

t > Artykuł 28. ~ 
Wolność od opłaty. 

W obrocie między państwami związkowemi, wzajemnie wolnemi zostaną od opla- 
ty z reguły tylko depesze przesełane w interesie służby telegraficznej. Wszelkie zaś 
inne depesze rządowe, podlegają opłacie, obliczonej według taryfy od stacyi, gdzie zo- 
stają oddane aż do stacyi, do której są adresowane; wszakże przez to nie wyłącza się 
innych dalszych rozporządzeń ze strony pojedynczych rządów dequo o ile cho- 
dzi o część opłaty na takowe przypadającą. mą 

.. Artykuł 29. 
Oplaty od kolacyonowania. 
Za kolacyonowanie depeszy eg 2^), należy opłacać połowę opłaty telegraficznej, . 


wypadającej za drogę tam. 


Z Artykul 30. 


O taksowaniu depesz, złożyć się mających. 

Depesze, które na stacyach pośrednich złożone być mają (Art. 24), nalezy ta- 
ksować w ten sposób, iż opłata całkowita składać się ma z pojedynczych kwot opłato- 
wych, przypadających za przesłanie z miejsca, z którego depesza wyszła, do najbliż- 
szego miejsca, gdzie złożoną być ma, i tak dalej z jednego do d.ugiego takiego miej- 
sca złożenia, a względnie aż do miejsca przeznaczenia. | 


Artykuł 31. 


Opłata od kilkokrotnego pomnozenia depeszy. 
Od depesz, które na jakiej stacvi maja być kilkakrotnie pomnożone (Art. 24) na-. 
leży za wystawienie drugiego i każdego następującego egzemplarza, złożyć należytość 
w kwocie 20 kr. m. k. 21 kr. m. ren. czyli 7 srebr. groszy czyli nowych. 


Artykuł 32. 
Oplaty od depesz nocnych. 


Od depesz nocnych (Art. Y), należy wszelkie opłaty telegraficzne składać w kwe- 
cie podwójnej. 
Artykuł 33. 
Opłaty za transport dalszy, 


Za transport depeszy, która z jednej stacıi telegraficznej do innego miejsca ma 
być przesłaną, winien oddawca opłacić kwotę od tegoż transportu rzeczywiście wypa- 
dającą. Jeżeli wysokość tej kwoty nie może naprzód być oznaczoną, wówczas podaw- 
ca winien złożyć summę, wystarczającą w każdym razie do pokrycia powyższego trans- 
portu (ob. niżej), której zwyżka w 3 dniach zwróconą być może. 

Stacya telegrafiezna, na k órej depesza opuszcza telegraf, i która pvzeto loży ko- 
szta w mowie będące, winna jest udzielić stacyi odchodowej wysokość kwoty jak naj- 
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etwaige Ueberschuss als Ein Wort anzunehmen, wobei Striche, Commata und andere dar- 
stellbare Zeichen als Ziffern mitzuzühlen sind. 


4. Bei chiffrirten Depeschen sind je 5 Zeichen, sowie der etwaige Ueberschuss ais 


Ein Wort «nzusehen. 
b 5. Adresse und Unterschrift werden bei Auszdhlung der Worte mitgerechnet ; dageger 
sind z PA Von i 
6. die etwaigen Notizen, in welcher Weise die Depesche von der leisten Teiegraphen- 
station weiter befördert werden soll, ferner sümmtliche Zeichen und Worte, welche die Tele- 
graphenverwaltung selbst der Depesche sum Zwecke des Dienstes hinzufügt, nicht mitzu- 
zählen. , 
. Artikel 28. 
Gebührenfreiheit. 


Im internationalen Verkehre werden in der Regel nur die Depeschen des Teleyraphen- 
dienstes gegenseitig frei befördert. Alle übrigen Staatsdepeschen dagegen unterliegen der 
tarifmässigen Gebührenberechnung von der Aufgabe- bis zur Adress-Station, unbeschadet der 


etwaigen anderweiten Verfügung einzelner Vereinsregierungen, soweit es deren Gebühren- 


antheil betrifft. 
TM nos | Artikel 29. 
_ Collationirungs-Gebtühr. 
Für das Collationiren einer Depesche (Artikel 23) ist die Hälfte aer "t'elegraphen- 


gebühr fur den Hinwcy zu entrichten. 
é L Artikel 30. 


Taxirung abzusetzender Depeschen. 
Depeschen, welche an Zwischenorten abgesetst werden sollen (Artikel 24), sind in 
der Art zu taxiren, dass die Gesammigebühr sich aus den einzelnen Beträgen der für die 
Beförderung vom Abgangsorte bis zum nächsten Abselzungspuncte und sofort von einem zum 


anderen Absetzungspuncie, resp. bis zum Bestimmungsorte, entfallenden Gebühren zusam- 


mensetst. . 
Artikel 31. 


Vervielfältigungsgebühr, 
Bei Depeschen, welche an einer Station zu vervielfältigen sind (Artikel 24), ist für 
die Ausfertigung des zweiten und jedes folgenden Exemplares eine Gebühr von 20 kr. C. M., 
24 kr. Rhein. oder 7. Sgr. oder Nyr. zu erlegen. 
Artikel 32. 
Gebühren für Nachtdepeschen, 


Für Nachtdepeschen (Artikel 9) sind sämmtliche Telegraphirungsgebühren mit dem 


doppelten Betrage zu entrichten. 
Artikel 33. 


Vergütung für den Weitertransport. 

Die Vergütung für den Transport der von einer Telegraphenstation nach einem ande- 
ren Orte weiter zu sendenden Depesche ist vom Absender mit dem durch jenen Transport 
wirklich entstehenden Betrag zu zahlen. Kann die Hóhe dieses Betrages im Voraus nicht 
bestimmt übersehen werden, so ist von dem Aufgeber eine den ersteren jedenfalis «eckende 
Summe (vide unten) zu deponiren, von welcher der Ueberrest binnen 3 Tagen zuruckgefor- 
dert werden kann. 

Die Telegraphenstation, bei welcher die Depesche den Telagraphenverlüsst und welche 
die fraglichen Kosten sonach auslegt, hat daher der Abgangsstation die Hóhe des Betrages 
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spieszniej drogą telegraficzną. Jeżeli koszta w innej monecie zostały wyłożone, jak w 
tej, w której odsełający depesze według monety krajowej zapłacić winien,’ w ówczas 
należy przedsięwziąć redukcyę w stosunku do 20 zlr. m. k. =24!/ą walutą reńską — 
14 tal. prusk. Wspomniony depozyt winien wynosić od każdej depeszy przynajmniej : 
a) Za przesełkę pocztą ordynaryjną lub umyślnym posłańcem 11/4 złr. m. k., Z 
11/2 zit. waluią reńską, czyli 5/6 talarów; 
b) równie tyle za przesełkę sztafetą na każdą milę. 
: Artykuł 34. 
© zapłaceniu z góry: 

Wszelkie należytości ma się wprawdzie już przy podaniu depeszy opłacić z gó- 
ry. Wszelako zostawia się do woli pojedynczych rządów związkowych; o ile przy pe- 
wnych gatunkach depesz można kredytować należytości. Na zapłacenie należytości 
należy kwit wystawić. 

Artykuł 35., 
© zwrocie opłaty. 

Jeżeli depesza, przyjęta do przesełki odrzuconą zostanie przez dalej leżącą sta- 
cyą tego samego rządu na podstawie art. 19 a lin. I. niniejszego traktatu, w ówczas 
odselajacy ma prawo żądania, ażeby mu wszelka złożona opłata zwróconą została. Je- 
żeli zaś depesza odrzuconą zostanie przez stacyę innego rządu związkowego, w ów- 
czas odsełający odbierze kwotę tylko za tę przestrzeń, na której depesza przesłaną 
nie była. 

Oprócz tego nastąpi zwrot opłaty za depesze telegraficzne z reguły tylko wten- 
czas jezeli nadejdą na miejsce przeznaczenia w stanie tak niedokładnym, iż celu swe-, 
go dopełnić nie mogą, ani też sprostować ich dość wcześnie już nie było można. W 
takim razie obowiązana jest do zapłacenia kwoty zwrócić się mającej owa administra- 
cya, której urzędniey stali się winnymi, iż depesza tak niedokładnie przesłaną została,, 
lub ta, na której linii to się wydarzyło. 


Rozdział piąty. 


O obrachowaniu się między sobą administracyj telegraficznych 
związkowych. 
Artykuł 36. 
© podzieleniu opłat. 

Oplata przesełkowa, obliczona według taryfy, podzieloną zostanie od każdej de- 
peszy aż do dalszego porozumienia, w stosunku do wielkości przestrzeni, przez którą 
depesza przechodzi, między te rządy związkowe, których telegrafy czynnemi były przy 
przesełce. Podział uskuteczniony będzie tylko według mil całkowitych, przyczem od- 
ległości nie wynoszące 1/2 mili nie będą policzone, wynoszące zaś 1/2 mili lub więcej 
za calą milę będą policzone. Jeżeli się w rezultatach okażą ułamki grosza, opuszezo- 
ne będą kwoty niżej ^/s grosza, kwoty zaś wynoszące 1/2 grosza lub więcej liczone 
będą ża całe grosze. 
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móglichst schnell auf telegraphischem Wege mitzutheilen. Ist die Auslage jener Kosten in 
anderer Wdhrung geschehen, als solche vom Absender der Depesche nach der üblichen Lan- 
desmünze zu zahlen sind, so ist die Reduction nach dem Verhältnisse von 20 fl. C. M. 
= 24, fl. Rhein. = 14 Rth. preuss. zu bewirken. Das erwähnte Depositum soll bei jeder 
Depesche mindestens betragen. 

a) für Beförderung mittelst vrdinirer Post oder expressen Boten 1%, fl. C. M. oder 1'/. fl. 

Rhein., oder 9/5 Rth. ; 
b) für jk ij ebensoviel für je Eine Meile. 


Artikel 34 
Vorauszahlungen. 
Sümmtliche Gebühren sind zwar in der Regel bei Aufgabe der Depesche im Voraus 
zu zahlen. Es bleibt jedoch dem Ermessen der einzeinen Vereinsregierungen überlassen, in 
wie weit bei gewissen Arten von Depeschen ein Creditiren der Gebühren nachgegeben wer- 


den darf Ueber die Zahlung der Gebühren ist eine Quittung zu ertheilen 


Artikel 35. 
Rückerstattung der Gebühren. 

Wird eine zur Absendung angenommene Privatdepesche von einer weiterhin belegenen 
Station derselben Regierung auf Grund des Artikels 19 a lin, I. dieses Vertrages zurückge- 
wiesen, su sieht dem Absender ein Anspruch auf Rückerstattung der gesammten erlegten 
Gebühren zu. Erfolgt die Zurückweisung hingegen bei einer Station einer anderen Vereins- 
regierung, 80 hat der Absender nur den Betrag für diejenige Strecke zurück zu erhalten, 
auf welcher die Beförderung noch nicht stattgefunden hat. 

Im Uebrigen findet eine Rückerstaitung der Gebühren für telegraphische Depeschen in 
der Regel nur dann Siait, wenn solche am Bestimmungsorte in einer Weise verstümmelt 
angekommen sind, dass dieseiben ihren Zweck nicht erfüllen können, eine rechtzeitige Be- 
richtigung aber nicht zu ermöglichen gewesen ist. In diesem Falle ist diejenige Verwaltung 
zur Zahlung des zurück zu erstattenden Betrages verpflichtet, deren Beamten die Verstümm- 


lung verschuldeten oder auf deren Linie die Letztere stattgefunden hat. 


Fünfter Abschnitt. 


Abrechnung unter den Telegraphenverwaltungen des Vereines. 
i E cd 
Artikel 36. 


Theilung der Gebühren. 


Die tarifmissige Befórderungsgebühr wird bei jeder Depesche zwischen denjenigen 
Vereinsregierungen, deren Telegraphen bei der Befórderung bethetliget gewesen sind, bis auf 
weitere Verabredung in dem Verhültnisse der Befórderungsstrecken gegen einander getheilt. 
Die Theilung geschieht nur nach ganzen Meilen, wobei Entfernungen unter '⁄ Meile fort- 
bleiben, von und über Yz Meile als eine volle Meile gerechnet werden. Ergeben sich bei den 
Resultaten Bruchgroschen, so werden Beträge unter 15 Groschen fortgelassen, Belräge von 


und über * Groschen als volle Groschen angenommen. 
487 * 
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* Wzdlędem depeesz, które bywają złożone po drodze, nastąpi podział kwoty cał- 
p. opłaty FOR tych a zasad. ; 
d 777 77 Artykuł 37. 

Opłata od porznożenia depeszy. 
Opłata przypadająca od pomnożenia depeszy należy ei temu rzadowi calkowi- 


cie, na którego stacyi pomnożenie miejsce miało. m WR, 
Artykuł 38. 


Opłata za transport dalszy. 


~ 


Równie należy wyłożone koszta za transport od linii telegraficznej na miejsce 
przeznaczenia zwrócić całkowicie tej administracyi, która takowe wyłożyła. 

, i |^ ^ ^ Artykuł 39. RR 

© obrachowaniu. 

Wzajemny obrachunek między rządami związkowemi odbywać się będzie co ćwierć 
roku według kwartałów kalendarza, przez urzędy centralne administracyj telegrafi- 
cznych w tym sposobie, iż każda administracya poliezy kwoty opłat od telegrafowa- 
nia, jako też od pomnażania depesz, które każda inna administracya do zapłacenia i do 
żądania ma, w tej walucie, w której pobierane były; zapłatę zaś i pretensye wydatków 
w tej walucie, w której te ostatnie rzezywiście wyłożone zostały; tudzież iz obrachun- 
ki podane sobie będą wzajemnie do kontroli, i że następnie różnica między summą zapła- 
cić a żądać się mającą, w gotówce wyrównaną będzie. Ażeby uznaczyć kwotę tej ru- 
żniey należy przy zredukowaniu jednej waluty na drugą przyjąć stosunek, iz 1 złr. m. 
k. równy jest 1 zł, 12 kr. walutą reńską, czyli 20 groszom srebrnym czyli nowym. 

Kwotę resztującą należy wypłacić zawsze w monecie krajowej własnej. 


Rozdział szósty. 


IPostanowienia końcowe. 


Artykuł 40. 
Dalszy rozwój związku. 

W celu dalszego rozwoju związku, tak we względzie technicznym jako też admi- 
nistracyjnym, w celu wprowadzenia ulepszeń powszechnych, równości praw i regula- 
minów odbywać się będą od ezasu do czasu niemieckie konferencye telegraficzne. 

Artykuł 41. 
Przysiapienie innych rzadów. 

Każdemu rządowi niemieckiemu, zaprowadzającemu u siebie linie telegraficzne 
a nienależącemu do związku, wolno jest przystąpić do związku telegraficznego niemie- 
cko-austryackiego. 

Artykuł 42. 
Czas trwania traktatu. 

Niniejszy traktat wejdzie w wykonanie od 1.' Października 1650 r. i trwać ma 

przez lat pięć. Wszelako należy, jeżeli takowy ma ustać, wypowiedzić go w rok na- 
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» Bei Depeschen, die unterwegs abgesetzt werden, erfolgt die Theilung des Gesammtbe- 
trages der Gebühren nach demselben Grundsatze. 
Artikel 37. 
Vervielfältigungsgebunr. 
Die für Vervielfältigung von Dep Achen erhobene Gebühr ist derjenigen Hegierung 
ungethetlt zu vergülen, auf deren Stationen die Vervielfältigung stallgejunden hatte. 
EDU "E M T — 
Vergütung für den Weitertransport. 

Ebenso sind die vorausbezahlten Vergütungen für den Transport von der Telegraphen- 
linie ab nach den Bestimmungsorten derjenigen Verwaltung ungeiheilt zu erstatten, welche 
solche ausgelegt nar. "y= i : 

Artikel 39. 
Abrechnungsweise. 

Die gegenseitige Abrechnung zwischen den Vereinsregierungen soll vierteljührig nach 
Massgabe der Kalender-Quartale durch die Centralstellen aer Telegraphenverwaltungen der- 
gestalt erfolgen, dass jede Verwaltung Zahlung und Forderung einer jeden anderen Ver- 
waltung un Telegraphen- und Vervielfüitigungsgebühren in derjenigen Währung, in welcher 
die Erhebung stattgefunden hat; Zahlung und Forderung un Auslagen hingegen in derjeni- 
gen Währung aufstellt, in der Letztere bestritten worden sind, dass hierauf die Abrechnun- 
gen gegenseitig zur Controle mitgetheilt werden, und dass alsdann die Differenz zwischen 
Zahlung und Forderung bar ausgeglichen wird. Um den Differenzbetrag zu bestimmen, wird 
bei Reduction einer Währung in die andere das Verhdltniss von 1 fl. C.M. gleich 1 fl. 12 kr. 
Rhein., gleich 20 Silber- oder Neugroschen, Anwendung finden. 


Der Restbetrag ist stets in der eigenen Landesmiinze zu zahlen. 


Sechster Abschnitt. 


Schlussbesiimmungen. 
Artikel 40. 
Weitere Ausbildung des Vereines. 


Zur weiteren Ausbildung des Vereines sowohl in technischer, als administrativer Be- 
ziehung , zur Einführung allgemeiner Verbesserungen, Gleichheit der Gesetzgebung und der 
Reglements wird der zeitweise Zusanmentritt einer deulschen Trlegraphenconferenz vor- 
behalten. 

Artikel 41. 
Beitritt anderer Regierungen. 

Jeder, der nicht zum Vereine gehörigen deutschen Regierungen steht bei Errichtung 


von Telegraphenlinien der Beitritt zum deutsch-ósterreichischen Telegraphenvereine offen. 


Artikel 42. 
Dauer des Vertrages. 


Gegenwärtiger Vertrag tritt mit dem 1. October 1850 in Wirksamkeit und bleibt für 


die Dauer von fünf Jahren in Kraft. Das Erlöschen desselben bedingt jedoch eine vorherige 
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przód. Jeżeli to nie nastąpi, traktat uważany będzie domniemalnie za przedłużony na 
czas niepewny za wypowiedzeniem rocznem. 


Artykuł 43. 
Ratyfikacya. 
Ratyfikacya niniejszego traktatu, wystawionego w czterech równobrzmiacych 
egzemplarzach i zatwierdzonego nastąpi w ciągu czterech tygodni. 
Działo się w Dreznie dnia 25. Lipca 1850. 


Podpisano: Karol Steinheil m. p, Fryderyk Wilhelm Nottebohm m. p., 
Ludwik bar. de Brück m.p, Karol Wolf de Ehrenstein m p., Here 
mann Riehter m.p. Wilhelm Wiebe m.p, Karol Dyck m. p.; Maksym. 
Marya bar, de Weber m. p. 


Objaśnienia i dodatki do powyższego traktatu. 


Podpisani komisarze wysokich rządów Austryi, Prus, Bawaryi i Saksonii, zgro- 
madziwszy się na dniu 16. t. m. w celu uradzenia wspólnych środków, jakie do zapro- 
wadzenia jednostajności między pojedynczemi państwami w postępowaniu z depeszami 
telegraficznemi i taksowaniu onychże potrzebnemi się wydają, porozumieli się w po- 
wtórnych konferencyach względem warunków traktatu, który między rzeczonemi wy- 
sokiemi rządami w celu utworzenia związku telegrafieznego niemiecko-austryackiego 
zawarty być miał, i podpisali takowy na dniu dzisiejszym w czterech egzemplarzach. 

Ze względu na treść rzeczonego traktatu podpisani komisarze widzą się spowo- 
dowani poczynić następujące uwagi. 

do Artykułu 3. 

Zgodzono się wprawdzie jednomyślnie na to, źe przetelegrafowanie depesz, idą- 
cych po za punkt, w którym linie dwóch różnych administracyj się schodzą, w wielu 
przypadkach okazałoby się istotnie korzysinem, wszelakoż zważywszy urządzenia te- 
chniezne, odstąpiono od tego, uważać przetelegrafowanie takowe w obecnej chwili za 
regułę. 

do Artykułu 15. 

Komisarze zgodzili się na to, iz wysokie rządy kontraktujące, przyjąć winny na 
siebie obowiązek, udzielać sobie wzajemnie, wydarzające się nieregularności w prze- 
sełaniu depesz w oryginale lub w uwierzytelnionych odpisach. 

Uznano następnie za rzecz stosowną, iż każda stacya końcowa depeszy, tudzież 
każda stacya na której depesza przechodzi z linii jednej administracyi na linię drugiej, 
obowiązaną jest zapisać depeszę do dziennika i tam ją najmniej dwa lata zachować. 

Na przypadek, gdyby poszukiwania błędów popełnionych w przesłaniu depeszy 
wymagały, ażeby który z wysokich rządów kontraktujących, dokładną powziął wiado- 
mość, w jaki sposób depesza do dziennika stacyi innego rządu związkowego zapisaną 
została, nastąpiło przyrzeczenie wzajemne, udzielania uwierzytelnienych wyciągów z 
dziennika. 
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Einjährige Kündigung. Erfolgt diese nicht, so wird der Verirag stillschweigend als fiir un- 
bestimmte Zeit gegen Einjührige Kündigung verlängert angesehen.  . "T 
i m i Artikel 43. "1 d 
Ratification. 
Die Ratification dieses in vier gleichlautenden Exemplaren ausgefe, tigten und voll- 


zogenen Vertrages soll binnen vier Wochen erfolgen. 
So geschehen Dresden am 25. Jali 1500. 

Gezeichnet:, Carl Steinheil m. p., Friedrich Wilhelm Nottebohm m. p., 
Ludwig Frein. v. Brück m. p., Carl Wolf v. Ehrenstein m p. Hermann 
Richter m. p, Wilheim Wiebe m. p, Carl Dyck m. p, Max Maria Frei- 
herr v. Weber m. p. | | 


Erläuterungen und Zusaize zu vorsiehendem Vertrage. 

Nachdem die unterzeichneten Commissarien der hohen Regierungen von Oesterreich, 
Preussen, Baiern und Sachsen am 16. d. M. zusammengetreten sind, um die zur Herbeifüh- 
rung eines gleichmüssigen Verfahrens in Bezug auf Behandlung und Tacirung telegraphi- 
scher Depeschen zwischen den verschiedenen Stuaisgebieten sweckmüsstg erscheinenden ge- 
meinsamen Mussregeln zu berathen , haben dieselben sich in wiederholten Conferenzen über 
die Bedingungen eines zwischen den genannten hohen Regierungen Betreffa der Bildung 
eines deutsch-üsterreichischen Telegraphenvereines abzuschliessenden Staatsvertrages ver- 
stündiget, und leisteren heute in vierfacher Ausfertigung unterzeichnet. 

Unter Bezugnahme auf den Inhalt jenes Vertrages sehen die unterzeichneren Commis- 
sarien sich noch zu folgenden Bemerkungen veranlasst. 

* Zu Artikel 3. 

Man war zwar einstimmig der Ansicht, dass das Durchtelegraphiren von Depeschen 
über den Punct hinaus, wo díe Linien zweier verschiedenen Verwaltungen susammenstossen, 
in vielen Füllen von wesentlichem Nutzen seyn lönne, nahm jedoch mit Rücksicht auf die be- 


siehenden technischen Einrichtungen Anstand, dieses Durchtelegraphiren für jetzt als Regel 


hinzustellen. 
Zu Artikel 14 


Die Commissarien kumen überein, dass die contrahirenden hohen Regierungen die Ver- 
pflichtung zu übernehmen haben, bei entstandenen Unregelmässigkeiten in der Beförderung 
der Depeschen sich letstere gegenseitig in der Urschrifl oder in beglaubigten Abschriften 
mnilsutheilen. 

Es erschien ferner sweckmässig, duss die Endstation einer Depesche, sowie jede Sta- 
tion, wo ein Uebergang derselben von den Linien der einen Verwaltung auf die Linie einer 
anderen Verwaltung stullfindet, gehalten sei, die Depeschen in ein Journal einzutragen und 
dieses mindestens zwei Juhre aufsubewahren. 

Für den Fall, dass Nachforschungen nach begangenen Fehlern in der Depeschenbefór- 
derung es erforderlich machen soilten, dass eine oder die andere der rontrahirenden hohen 
Regierungen genau erfahre, wie eine Depesche in das Journal einer Station einer anderen 
der Vereinsregierungen eingetragen worden sei, wurde die Mittheilung beglaubigter Exiracte 


aus dem Journale zugesagt. 
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W końcu postanowiono spólnie, iż przy prowadzeniu dzienników , na stacyach 
przechodowych, używać można zamiast zwyczajnego pisma literami takich trwałych i 
wyraźnych oznaczeń innego rodzaju, które zastępują zwyczajne litery, cyfry i słowa, 
a zaś, iż na stacyach końcowych depeszy, przy prowadzeniu dzienników, zawsze zwy- 
czajnego pisma literami używać należy. 

do Artykułu 1% 

Ażeby zaprowadzić większe bezpieczeństwo przy telegrafowaniu depesz znakami 
wyrażonych, przyjęta została zasada, iż będzie przedmiotem instrukcyi dla wszystkich 
stacyj telegrafieznych rządów związkowych, ażeby po odtelegrafowaniu pewnej małej 
liczby znaków, za każdym razem dany był znak kontroli. Zgodzono się także na to, 
iż przy telegrafowaniu depesz bez wyjątku w każdym razie liczba depeszy, liczba słów 
telegrafować się mających, opłata złożona i czas, kiedy depesza ze stacyi odeszła , na 
czele położoną być powinna. 

do Artykułu 26 

Szezególniej tę zrobiono uwagą, iżby było stosowną, przy pobieraniu płacy we- 
dług odległości, przyjąć za podstawę odległość stacyi, z której depesza odchodzi, do 
stacyi końcowej, w linii prostej, nie zaś długość linii, przez które depesza ma przecho- 
dzić. Przekonano się jednakże, iż ten sposób pobierania opłaty, w obecnej jeszcze chwili 
wiele pociągnąłby za sobą niedogodności, mianowicie ze względu na repartycyę, i po- 
stauowiono przeto tymczasowo mie przyjmować takowej. 

do Artykułu 39. 

Ażeby zaprowadzić jak największą ile możności jednostajność co do formy w ob- 
rachunkach . przez każdą administracyę wystawiać się mających, zgodzono sie na to, 
ażeby takowe sporządzane były według wzoru załączonego na końcu. 

do Artykułu %0. 

Dla najbliższego zgromadzenia konferencyi telegraficznej niemieckiej, propono- 

wano dzień 24. Lipea 1851, a jako miejsce zgromadzenia Wiedeń. 
do Artykułu 53. 

Zgodzono się na to, iż ratyfikacye traktatu wymienione zostaną w drodze kore- 
spondencyi. 

W końcu czyni się jeszcze tę uwagę, iż rząd król. saski przedłożył obecnym ko- 
misnrzom do bliższego rozpoznania promemoria tutejszego stenografa Gustawa Nietz- 
sche, względem zastósowania stenegrafii do telegrafii. Jakkolwiek przedstawienia uezy- 
nione w rzeczonem promemoria na uwagę zasługują, i lubo nie ma co wątpić, iż przy 
dalszem ich wydoskonaleniu, a oraz gdyby ułożony według nich system, praktycznie 
mógł być przeprowadzonym, bardzo korzystne z nich rezultaty co do szybkości w prze- 
sełaniu depest telegrafieznych osiągnąćby się dały, uznano atoliz, iż w obecnych roz- 
prawach trudnié się dalej tym przedmiotem, nie ma już sposobności, albowiem już za- 
szło porozumienie, iż każdy rząd używać może wedle upodobania jakiegokolwiek- 
bądź systemu telegrafowania na swoich liniach, w skutek czego nie znajduje miejsca 
zaprowadzenie wspólnego systemu. 
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Endlich wurde verabredet, dass bei Führung der Journale auf den Ueberyangestatio- 
nen in Stelle der gewöhnlichen Buchstabenschrift auch solche dauernde und deutliche Be- 
zeichnungen ande,-. Art zulässig seyn sollen, welche als Vertreter für gi ‚wöhnliche Huch- 
staben, Ziffern und Worte dienen” dass aber an den Endstationen der Depeschen bei Pih- 


rung der Journale stets die gewöhnliche Buchstabensch, ifl anzuwenden sei. 
2 Zu Artikel 17. 


Um vermehrte Sicherheit bei Telegruphirung chiffrirter Depeschen herbeizuführen, 
stellte man als Gegenstand der Instruction für summtliche Telegraphenstationen der Ver- 
einsregierungen den Grundsatz fest, dass nach Abtelegraphirung von riner gewissen klei- 
nen Zahl von Zeichen jedesmal das Controlzeichen zu geben sei. — Auch kam man über- 
ein, dass bei Telegraphirung von Depeschen ohne Ausnahme jedesmal die Depeschen- 
Nummer, die Zahl der zu telegraphirenden Worte, der etwa erhobene Gebührenbetrag und 


die Zeit des Abganges von der Station voranzustelien sei. 
Zu Artikel 26. 


Es wurde hervorgehoben, dass es an und für sich angemessen seyn würde, bei Erhe- 
bung der Gebühr nach der Entfernung nicht die Lünge der von der Depesche zu durchlau- 
fenden Linien, sondern den direcien Abstand der Abgangs- von der Endstation zur Grund- 
lage zu nehmen. — Man überzeugte sich aber, dass diese Erhebungsweise für jetzt noch zu 
vielfache Inconveniensen, namentlich mit Rücksicht auf die Repartition, herbeiführen würde, 
und beschloss daher, dieselbe vorläufig nicht zu adoptiren. 

Zu Artikel 39. 

Um möglichste Gleichmässigkeit in der Form der von jeder Verwaltung aufzustellen- 
den Abrechnungen herbeizuführen, kam man überein, dass hierbei das am Schlusse beige- 
fügte Formular Anwendung finden soll. 

ZuArtikel 40. 

Als Zeitpunct des Zusammentrittes der nächsten deutschen Telegraphen-Conferenz 

wurde der 24. Juli 1851, und als Ort des Zusammentrittes Wien vorgeschlagen. 
Zu Artikel 43. 

Man kam überein, dass die Ratificationen des Vertrages im Correspondenzwege auszu- 
wechseln seien. 

Schliesslich wird noch bemerkt, dass die königlich-sächsische Regierung den anwe- 
senden Commissarien ein Promemoria des hiesigen Stenographen Gustav Nietzsche über die 
Anwendung der Stenographie auf die Telegraphie sur näheren Prüfung vorgelegt hat. Man 
vereinigte sich in der Ansicht, dass, so sehr auch die in diesem Promemoria gemachten Vor- 
schläge Anerkennung verdienen, und so wenig zu bezweifeln stehe, dass, wenn dieselben wei- 
ter ausgebildet würden, und wenn es möglich würe, ein darnach aufgestelltes System in die 
Praxis einzuführen, hieraus sehr erspriessliche Resultate für die Schnelligkeit der Beför- 
derung telegraphischer Depeschen erlangt werden könnten, es gleichwohl nicht angemessen 
erscheine, jenen Gegenstand bei den vorliegenden Verhandlungen weiter zu verfolgen, indem 
die getroffene Verabredung, wornach jeder Regierung die Anwendung beliebiger Systeme 
des Telegraphirens auf ihren Linien vorbehalten bleiben solle, die Vereinbarung über ein 
gemeinsames System von vorneherein ausschliesse. 
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Wszakże komisarze Austryi, Prus i Bawaryi, zastrzegli sobie będące w mowie 
promemoria podać do wiadomości swoich wysokich rządów. qe wp 
. W końcu zgodzili się komisarze na to, iż punkia, zawarte w niniejszem protoko- 
le, te same mieć będą wagę, co postanowienia samego traktatu, zaczem protokoł zo- 
stał w czterech egzemplarzach podpisany przez wszystkich komisarzów. «=. — <= = 
Dz. siji w. - 
Karol Steinheil m.p, Fryderyk Wilhelm Nottebohm m.p., Ludwik. bar. 
de Brück m. p, Karol Wolf de Ehrenstein m. p, Herman Richter m. p, 
Wilhelm Wiebe m. p, Karol Dyek m. p. Maksym, Marya bar. de We- 
bei m. p, 
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Die Commissarien von Oesterreich, | Preussen und Baiern behielten sich Jedoch vor, 


das in keae stehenae Promemoria zur Kenntntss ihrer Zo hohen Regierungen | su 


bringen. "a 
Nachdem die Commissarien sich noch dahin verstándiget hatien, dass die nach dem ge 
genwürligen.. Protokoile getroffenen Verabredungen mit den tm Vertrage selbst enthaltenen 


Beschlüssen "gleiche Gültigkeit haben sollen, wurde dus Protokoll in vie, fu gn Ausfertigung 
‚von sdmmtlichen Commissarien vollzogen. 


G. w, o. 


Carl Steinheil m. p., Fried. Wilhelm Nottebohtm m. p., Ludw. Freiherr 
v. Brück m. p., Carl Wolf v. Ehrenstein m. p. , Hermann Richter m. p., 
Wilh. Wiebe m. p., Carl Dyck m p., Max Maria Freih. v. Weber m. p 
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Hermann Richter m. p. Wilhelm Wiebe m. p. 
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O4 nadeszłych depeszy opłacona została podine ue 


Rozdzial tyehze oplat na kwota pieniężna » 
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Ludwik bar. de Briiek m. pp Karol Wolf de Ehrenstein m, p. 
Karol Dyck m. p. Maks. Maria bar. de Weber n. p. 


Ratyfikacya niniejszego traktatu nastąpiła ze strony Bawaryi dnia 21. Sier- 
pnia (licz. 2330-H M.); ze strony Saksonii dnia 17. Sierpnia (licz. 2342-H MI 
ze strony Prus dnia 7. Września (licz. 2410-H M.) 1850. 
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Carl Steinheil m. p. Friedrich Wilhelm Nolltebohm m. p. 


Hermann Richter m. p Wilhelm Wiebe m. p. 
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Für angekommene Depeschen wurden gezahlt an 


Repartition dieser Gebühren auf tarifmüssigen Geldbetrügen 
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Ludwig Freiherr von Brück m. p. Carl Wolf von Ehrenstein n. p 


Carl Dyck m. p. Max Maria Freiherr v. Weber n.p. 


Die Ratification dieses Vertrages erfolgte von Seite Baierns am 21. August 
(Z. 2330-HM.), Sachsens am 17. August (Z. 2342-HM.) und Preussens am 7. September 
(Z. 2410-MM) 1850. 
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362. 
Rozporządzenie ministerstwa -handlu 4 dnia 15. Września 1850, 


którem ogłu-zone zostaja postanowienia .vzglede in uż, ania PZ | strony publiczności 
austryackich telegrafów rzadow yeh i telegrafów w obrębie zwiazku niemiecko-nu- 


' stryackiego. » » " 
be ZER 
Zakres działania niniejszych postanowień. 

Postanowienia niniejsze obowiązywać będą od 1. Października 1850 wzglęaem 
używania telegrafu do korespondeneyi prywatnej tak do przesełania takowej wewnątrz 
państwa austryackiego, jako też między tem a drugiemi państwami, których rządy przy- 
stąpiły do związku telegraficznego niemiecko-austryackiego. 

Objętość zwiazku telegraficznego niemiecko-austryackiego. 

Za należące do obrębu związku telegraficznego niemiecko-austryackiego, uwaza- 
ue będą nie tylko linie i stacye telegraficzne, leżące w obrębie rządów Austryi, Prus, 
Bawaryi i Saksonii, leez także i te, które jeden lub drugi z wspomnionych rządów w 
obcym państwie utrzymują. 

We wszystkich urzędach telegraficznych znajdują się przeglądy odległości mię- 
dzy pojed, nezemi stacyami telegralicznemi, według długości kierunku telegraficznego 
wyrażone w milach jeograficznych, otwaite do przejrzenia dla publiczności. 

$. 2. 
Miejsea. przezoaezone do oddawania depesz. Przeselunie po za linie telegraficzne. 

Depesze do telegrafowania można oddawać tylko na stacyach telegralicznych. 
Wszystkie zaś stacye telegraficzne rządów związkowych mają prawo przyjmowania 
depesz telegrafieznych do przesłania na każdą inną stacyę związkową. Można także 
przyjmować depesze telegraficzne do przeselania po za punkta końcowe linii telegrafi- 
cznej lub do miejse w bok tejże leżących, w którym to razie dałsza przeselka z osta- 
tniej stacyi telegraficznej nastąpi według postanowienia odsełającego albo przez pocztę 
w listach rekomendowanych albo przez sztafetę, albo na mniejszą odległość przez po- 
słańca. 

$. 3. 
Ziożenie depeszy po drodze; pomnożenie takowej. 

Każdą depeszę można adresować do kilku osob, i następnie złożyć takową po 
stacyach środkowych, lub pomnożyć na tejże lub na ostatniej stacyi. ($. 18). 

$. 4. 
Kolacyonowanie. 

Wolno jest każdemu odsełającemu depeszę, kolacyonować takową, t. j. kazać ją 

sobie telegrafować na odwrót ze stacyi, do której adresowaną była ($. 17). 


e, 5. 


Prawo powszechne używania telegrafów. '© wyłączeniu depesz niestosownych 
do przesełania. 


Każdy bez wyjątku ma prawo używać telegrafów rządów związkowych. Atoliz, 
urzędy telegraficzne obowiązane są nie przyjmować, ani też nie posełać dalej takich de- 
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362. 
Verordnung des Handelsministeriums vom 18. September 1850, 


wodurch die Bestimmungen über die Benützung der österreichischen Staatstelegraphen 
und der Telegraphen in dem Gebiete des deutsch-österreichischen Telegraphenvereines 
von Seite des Publikums, kundgemacht werden. ` 


mea $1477 


Bereich der Wirksamkeit der Bestimmungen 
Diese Bestimmungen haben vom 1. October 1850 angefangen für die Benützung des 
Teiegraphen zur Privatcorrespondenz zu gelten, die Befórderung derselben mag bloss im 
Innern des österreichischen Staatsgebietes oder auch im Verkehre mit einem oder mehreren 
der übrigen Staaten stattfinden , deren Regierungen dem deutsch-ósterreichischen Telegra- 


phenvereine beigetreten sind. 
Umfang des deutsch-öste,, eichischen Teley: «phenvereines. 


Als in den Bereich des deuisch-üsterreichischen Telegraphenvereines gehörig werden 
nicht allein die in den Gebieten der Regierungen von Oesterreich, Preussen, Baicrn und 
Sachsen gelegenen, sondern auch diejenigen Telegraphenlinien und Stationen angesehen, 
welche die eine oder die andere dieser Regierungen im fremden Staate unterhält. 

Bei sämmtlichen Telegraphenämtern befinden sich die Uebersichten der Entfernungen 
zwischen den Telegraphenstationen nach der Länge der Telegraphenleitung in geographi- 
schen Meilen ausgedrückt, wovon dem Publikum daselbst Einsicht zu nehmen gestattet ist. 

$.2 


Orte für die Aufgabe der Depeschen. — Beförderung über die Telegraphenlinien 
hinaus. 


Depeschen zur Telegraphirung können nur bei den Telegraphenstationen aufgegeben 
werden. Dagegen sind alle Telegraphenstationen der Vereinsregierungen zur Annahme tele- 
graphischer Depeschen nach jeder anderen Vereinssiation befugt. Auch kann die Annahme 
telegraphischer Depeschen zur Beförderung über die Endpuncte der Telegraphenlinie hin- 
aus, oder nach seitwüris derselben gelegenen Orten statifinden ; in welchem Falle die Wei- 
terbefürderung von der letzten Telegraphenstation nach Bestimmung des Absenders entwe- 
der durch die Post ín recommandirien Briefen, oder mittelst Estaffeite oder bei geringer 


Entfernung mütelst Boten erfolgt. 
$. 3. 
Absetzen an Unterwegsorten, Vervielfältigung der Depeschen. 

Jede Depesche kann ayj Verlangen des Absenders an mehrere Adressaten gerichtet 
und in Folge dessen, sowohl auf Zwischenstalionen abgeselst, als auch bei dieser oder bei 
der letsten li pta vervielfültiget werden. ( $. 18.) 

$. 4. 
Collationirun g. 
Jedem Absender einer Depesche steht das Recht zu, dieselbe collationiren, d. h. sich 
von der Adress-Station zurücktelegraphiren zu lassen. (y. 17.) 
$. 5. 
Allgemeine Berechtigung zur Benützung des Telegraphen. — Ausschliessung un- 
geeigneter Depeschen von der Beförderung. 
Die Benüizung der Telegraphen der Vereinsregierungen steht Jedermann ohne Ausnahme 
zu. Die Telegraphenámter sind jedoch verpflichtet, solche Privatdepeschen von der Annahme 
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pesz telegraficznych, których treść sprzeciwia się ustawom, lub które ze wzgiędów na 
dobro publiczne lub moralności, uważane są za niezdolne do dalszego udzielania. 

W takich przypadkach rozstrzygać ma przełożuny stacyi „telegraficznej lub jego 
zastępca, 

Zazalenia przeciw podobnym rozstrzygnieniom, należy ı wnosić do dyrekcyi jene- 
ralnej komunikacyi oddziału III, a w dalszem następstwie do ministerstwa handlu, prze- 
myslu i i budowli publieznych. ' 

. 9 zamknięciu telegrafu. 

Zresztą rządy mają prawo, jeżeli tego okoliczności wymagają, zamknąć telegra- 

fy dla korespondencyi prywatnej zupełnie lub w części. 


$. 6. 


Godziny urzędowe, — depesze nocne. 
Urzędy telegraficzne otwarte będą do pełnienia służby codzień, także w niedzie- 
le i święta: R 
a) Od 1. Kwietnia do końca Września każdego roku od godziny 7mej z rana aż do 
godziny MI) w wieczór; 
b) od 1. Października az do końca Marca roku następnego, odgodziny 876 z rana, 
aż do godziny 9'9 w wieczór. 

Depesze, które mają być odesłane przed lub po tych godzinach, należy zameldo- 
wać przed 9a godziną w wieczór, za złożeniem najmniejszej kwoty od przesełki no- 
cnej na dotyczącej przestrzeni ($. 20); w takim razie stacya podania, winna jest na- 
tychmiast udzielić wiadomość innym stacyom o mającym nastąpić późniejszym nade- 
słaniu depeszy. 

W każdym innym razie, na zamówienie uprzednie zważać się nie będzie. Tylko 
wyjątkowo przyjmować się będą depesze także i w nocy bez poprzedniego zamówienia; 
jednakowoż tylko w stacyach następujących: 


Wiedeń, Kraków, 
Praga, Preszburg, 
Oderberg, Grae, 
Inspruk, Solnogród, 
Peszt, Bregenc, 
Tryest, Bocen, 
Werona, Medyolan, 
Berno, Wenecya. 
Bodenbaeh, 

$. 7. 


Wyrównanie różniey w ezasic. 
Zegary wszystkich stacyj telegraficznych tego samego rządu, ustawione heda we- 
dług średniego czasu miasta głównego w dotyczącym obrębie państwa. 
$. 8. 
Jak ma depesza być napisana. 
Depesza mająca być przesłana telegrafem, winna być napisana w mowie niemie- 
ckiej, w tekscie bez skracania słów, lub znaków, i wyraźnie pisana, oraz zawierać ma 
dostateczny adres tak tego, który ją odseła, jako też tego, który takową odbiera. Do 
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oder Weiterbeförderung auszuschliesen, deren Inhalt gegen die Geseize verstösst, oder aus 
Ricksichten des öffentlichen Wohles und der Sittlichkeit zur Mittheilung nicht geeignet 
gehalten werden. 

Die Entscheidung liegi in solchen Fällen dem Vorsteher der Telegraphenstation oder 
dessen Stellvertreter ob. 

Die gegen derartige Entscheidungen etwa zu erhebenden Beschwerden sind an die Ge- 
neraldirection für Communicationen III. Abtheilung und im weiteren Zuge an das Ministe- 
rium für Handel, Gewerbe und óffentliche Bauten zu richten. 

Sperrung des Telegraphen. 

Uebrigena ist den Staatsverwaltungen vorbehalten, den Telegraphen, wenn es die Um- 

stände erheischen, gans oder theilweise für die Befórderung der Privatcorrespondenzen zu 


sperren. 
$. 6. 


Amtastunden, Nacht-Depeschen. 
Die Telegruphenämier werden täglich mit Einschluss der Sonn- und Festtuye 
a) vom 1. April bis Ende September jeden Jahresvon 7 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends, und 
b) vom 1. October bis Ende März des nächsten Jahres von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr 

Abends für den Dienstbetrieb offen gehalten. 

Depeschen, welche ausser diesen Stunden abgesendet werden sollen, müssen vor 9 Uhr 
Abends, unter Erlegung des Minimalbetrages für die nüchtliche Beförderung auf der betref- 
fenden Strecke ($.20) ungemeldei werden, in welchem Falle die Aufgabsstation den übrigen 
Stationen von dem zu erwartenden spdteren Eingange der Depesche sogieich Nachricht su 
geben hat. 

"In jedem anderen Falle werden Voruusbestellunycn nicht berücksichtiget. Nur uusnahma- 
weise werden Depeschen auch während der Nacht aufgenommen und befördert, ohne dass 


eine vorausgehende Anzeige nóthig wdre; jedoch nur auf den nachfolgenden Stationen: 


Wien, Krakau, 
Prag, Pressburg, 
Oderberg, | Gratz, 
Innsbruck, | Salzburg, 
Pesth, | Bregenz, 
Triest, Botzen, 
Verona, Muiland, 
Brünn, Venedig. 
Bedenbach, 


Ausgleichung der Zeitdifferenzen. 

Die Uhren aller Telegraphenstationen einer und derselben Regierung werden nach der 

mittleren Zeit der Haupistadt des betreffenden Staatsgebielea gerichtet. ' 

$8. 8. 

Abfassung der Depesche. y 
Eine jede zu telegraphirende Privatdepesche muss in deutscher Sprache, im Texte ohne 
Wortabkürzungen oder Chiffres und deutlich geschrieben seyn, auch die genügende Adresse, 
sowohl des Absenders, als des Empfängers entkalten. Zum Niederschreiben der aufzugeben- 
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pisania depesz, odsełający mogą używać materyałów nie [tam się zimazać, nie po- 
winny też w depeszy znajdować się wyskrobania m 
Na końcu takich depesz, które z linii telegraficznej dalej mają być p: zesłane in- 
ną drogą ($. 2), odsełający winien na piśmie oznaczyć sposób dalszej przesełki. 
$. 9. 3 
Długość depeszy. 
Nateraz żadna depesza nie może zawierać więcej Jak 1UU słów. 
$. 10. 
dk zaenowywaniu konceptów. 
Koncepta oryginalne, przyjętych depesz, zachowane będą przez ciąg lat dwoch 
w urzędach telegraficznych; później zaś zniszczone pod kontrolą urzędową 
$..11. 
. © porzadku w przesełaniu. | 
Z każdej stacyi przesełane będą depesze telegraficzne 4 reguły w tym porządku, 
w którym na tejże stacyi oddane były, lub w którym drogą telegrafu na takową przy- 
chodzą. Depesze rządowe mają pierwszeństwo przed depeszami prywatnemi, wszelako 
nie należy z wyjątkiem przypadków, w których zwłoka grozi niebezpieczeństwem, przez 
nadesłaną tymczasem depeszę rządową, przerywać rozpoczętego j już telegrafowania de- 
deszy prywatnej. 
Wienczas tylko można kilka depesz tego samego odsełacza jedue po drugiej vd- 
sełać, jeżeli aparaty tej linii nie są w inny sposób zajęte. - 
Jeżeliby z jakiegobądź powodu, nie można odesłać natychmiast depeszy przy jej 
oddaniu, należy oddającego o tem uwiadomić, 1 tylku wtenczas depeszę przyjąć, jeżeli 
mimo tego żądać będzie odesłania piśmiennie na depeszy. 
$. 12, 


Zmiana w kierunku. 

Porządek depesz wskazany w $. 11, ma także miejsce wtenczas, jeżeli kilka de- 
pesz jednocześnie na różnych stacyach jednej i tej samej linii się znajduje, a to w ten 
sposób, iż zmiana w kierunku zawisła wprost od owego porządku. 

Depesze, znajdujące sie na tej samej linii do odesłania w kierunku przeciwnym, 
należy zmieniać w przesełce. 

$. 13. 
Przerwanie ciagu telegraficznego. 

Jeżeli ciąg telegraficzny przerwanym został już po odebraniu depeszy, wówczas 
stacya, z której depesza drogą telegrafu dalej przesłaną być nie może, obowiązaną jest, 
oddać depesze na pocztę w liście rekomendowanym i przesłać takową jako korespon- 
dencyę służbową bez opłaty do najbiiższej stacyi, mogącej drogą telegrafu przesłać ją 
dalej, według okoliczności do ostatniej stacyi telegraficznej lub wprost do osoby, na 
adresie wyrażonej. 

Po przywróceniu ciągu telegraficznego, należy ni jeszcze raa przesłać te- 
legrafem. 


362. Verordnung des Handelsministeriums vom 18 September 1850. 1616 


den Depeschen darf Seitens der Absender nur ein unverwischbures Schreibmateriale verwen- 
det werden, auch dürfen in den Depeschen Radirungen nicht vorkommen. 

Am Schiusse derjenigen Depeschen, welche von der Telegraphenlinte weg durch andere 
Mittel weiter befürdert werden sellen ($. 2), hat der Absender die Art der gewiinschien 
Weiterbeförderuny schriftlich anzusetzen. 

, $- 9. 
Linge der Depeschen. 
Vorldufig darf jede telegraphische Depesche nicht aus mehr als 100 Worten bestehen. 
$. 10. 
Aufbewahrung der Concepte. 

DieOriginal-Concepte der aufgegebenen Depeschen werden durch volle swei Jahre bet 

den Telegraphenämiern aufbewahrt und sodann unter amtlicher Controle vertilgt. 
A. 11. 
Reihenfolge der Befürderung. 

Die Befórderung der telegraphischen Depeschen geschieht von jeder Station aus, der 
Hegel nach in der Reihenfolge, in welcher sie bei dieser Station aufgegeben wurden, oder 
mittelst des Telegraphen zu derselben gelangten. Staatsdepeschen haben den Vorrang vor 
Privatdepeschen, doch soll mit Ausnahme von Füllen, wo Gefahr auf dem Verzuge ist, durch 
das Dazwischentreten von Staatsdepeschen, die bereits begonnene Telegraphirung von Pri- 
watdepeschen nicht unterbrochen werden. 

Die Befórderung mehrerer Depeschen eines und desselben Absenders hinter einander 
ist nur dann zulässig, wenn dic Apparate der Linie nicht anderweitig in Anspruch genom= 
men sind. 

Sollte die Beförderung einer Depesche aus irgend einem Grunde nicht sogleich bet 
ihrer Aufgabe statifinden können, so ist der Aufgeber davon in Kenntniss zu setzen und die 
Depesche nur dann anzunehmen, wenn die Absendung dennoch, und zwar schriftlich auf der 
Depesche verlangt wird. 


$. 12. 


Riehtungswechsel. 
Das im $.11 bezeichnete Hangsverháltniss der Depeschen findet auch bei gleichzeitigem 


Vorhandensein mehrerer Depeschen an verschiedenen Stationen einer und derselben Linie tn 
der Weise Anwendung, dass ein Richtungswechsel zunächst von diesem Rangsverhältnisse 
abhängig ist. 

Depeschen, welche auf derselben Linie zur Absendung in entgegengesetzten Richtun- 
gen vorhanden sind, sollen in der Beförderung alterniren. 


$. 13. 
Unterbrechung der Welegraphenverbindung. 
Wird die Telegraphenverbindung nach erfolgier Annahme einer Depesche unterbrochen, 


80 isl diejenige Station, von welcher ab die Weiterbefórderung auf telegraphischem Wege 
unthunlich ist, verpflichtet, die Depesche sofort in einem recommandirten Briefe an die 
nächste Station, welche zur Weiterbeförderung im Stande ist, nach Umständen an die letzte 
Telegraphenstaiion, oder auch directe an den Adressaten als portofreie Dienstsache zur 
Post zu geben. 

Nach erfolgter Wiederhersiellung der telegraphischen Verbindung ist die Depesche 
noch nachträglich durch den Telegraphen weiter zu senden. 
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$. 14. 
© doręczeniu depesz. 

Jak skoro depesza nadejdzie na ostatniej stacyi telegraficznej lub na takich stacy- 
ach środkowych, na których złożoną zostanie ($. 3), należy takową natychmiast spi- 
sać i odesłać pod pieczęcią urzędową stacyj telegraficznych do ocoby, lub do osób na 
adresie wyrażonych; a to, jeżeli takowe zamieszkują m miejscu stacyi, przez posłańca 
ustanowionego przy administracyi telegrafu, oprócz tego zaś stosownie do zlecenia, 
jakie dał w tej mierze odsełający. 

$. 15. 
Taryfa. 

Za przesełanie depeszy opłacaną będzie należytość, oznaczona według eaikowi- 
tej długości linij telegraficznych, przez które ma przechodzić, tudzież według liczby 
słów, do której dodana będzie opłata za transport w tenezas, jeżeli depesza ze stacyi 
telegraficznej przesłaną zostanie dalej pocztą lub umyślnym posłańcem. 

Opłata wynosić będzie od depeszy, obejmującej słów 20 na odległość 10 mil 
łącznie jeden złr. m. k. i rośnie o tyleż za każde mil 15, 20, 25, 30, 35, ^0 1 tak 
dalej. 

Jeżeli depesza zawiera więcej jak 20 aż łącznie do 50 słów, opłata będzie po- 
dwójna, jeżeli zaś zawiera więcej jak 50 az do 100 słów łącznie, opłata będzie potrójną. 

Wypadające według tej miary należytości telegraficzne wskazane są w załączonej 
taryfie. 

$. 16. 
Postanowienia szczegółowe względem taks. 

Dla obliczenia należytości według ilości słów służyć mają następujące prawidła: 

a) Słowa złożone, zwykle związane łącznikami; należy z reguły liczyć za jedno 
słowo; jako granicę zaś największego słowa przyjmuje się siedm zgłosek tak, 
iż eo zostaje nad 7 zgłosek, znowu za jedno słowo policzone będzie; 

b) Interpunkcye w tekscie policzone nie będą, wszelkie zaś znaki, których telegrafem 
oddać nie można, i które dla tego słowami wyrażone być muszą, jako słowa bę- 
dą policzone ; 

c) Litery lub liczby pojedyncze, ostatnie az do pięciu cyfer, policzone będą jak je- 
dno słowo. Przy liczbach o więcej eyirach, uważane być mają każde pięć cy- 
fer, równie jak zwyżka nad takowe, za jedno słowo, przyczem kreski, komy iin- 
ne znaki wyrazić się dające, za cyfry policzone być winny; 

d) Adres i podpis policzone będą przy rachowaniu słów, przeciwnie zaś 

e) nie należy liczyć objaśnień, w jaki sposób depesza z ostatniej stacyi telegrafieznej 
dalej ma być przesłaną, równie jak wszełkich znaków i słów, któreby adınini- 
stracya telegrafu sama dodała do depeszy w interesie służby. 

$. 17. 
Opłata od kolacyonowania. 

Za kolacyonowanie depeszy ($. *), należy opłacać polowę opłaty telegraficznej 
wypadającej za drogę tam. 
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$. 14. 
Zustellung der Depeschen. 

Jede Depesche wird nach der Ankunft an der letzten Telegraphenstation oder auf sol- 
chen Zwischensiationen, wo dieselbe abgesetzt worden ist ( 3), sogleich niedergeschrie- 
ben und unter dem Amtssiegel der Telegraphenstationen an den oder die Adressaten abge- 
sendel, und zwar, in soferne der Adressat am Stationsorte wohnt, durch einen verpflichteten 
Boten der Telegraphenverwaltung, sonst aber nach Massgube der vom Absender desshalb 
getroffenen Bestimmung ($. 2). 


$. 15. 


Tarif. 

Für die Befórderung der telegraphischen Depeschen wird eine nach der Gesammtlünge 
der zu durchlaufenden Telegraphenlinien und nach der Zahl der Worte bemessene Gebühr 
erhoben, zu welcher, wenn die Depesche von einer Telegraphenstation durch die Post oder 
durch einen eigenen Boten weitergeht, die diessfällige Transportvergütung hinzugerechnet 
wird. 

Die Gebühr beträgt für eine Depesche auf eine Entfernung bis einschliesslich 
10 Meilen für 20 Worte Einen Guiden C. M. und steigt um denselben Betrag für je weitere 
15, 20, 25, 30, 35, 40 Meilen und so weiter. 

Wenn die Depesche über 20 bis einschliesslich 50 Worte enthält, so wird das Dop- 
pelte und wenn solche über 50 bis einschliesslich 100 Worte enthält, das Dreifache erhoben. 

Die nach diesem Masatabe entfallenden Telegraphengebühren zeigt der beigefügte Tarif. 

$. 16. 
Specielle Tacenbestimmungen. 

Für die Ermittlung der Gebühren nach der Wortzahl gelten foigende Grundsätze: 

a) Zusammengesetzte Worte, welche mit Bindestrichen verbunden zu werden pflegen, sind 
in der Regel uls Ein Wort zu rechnen, als Maximalgränze eines Wortes werden 
jedoch sieben Silben angenommen, so dass der Ueberschuss von 7 su 7 Silben wieder 
als Ein Wort gerechnet wird ; 

b) Interpunctionszeichen im Texte werden nicht mitgerechnet, dagegen sind alle durch 
den Telegraphen nicht wieder zu gebende Zeichen, welche daher durch Worte darge- 
stellt werden müssen, als solche zu berechnen ; 

c) einzelne Buchstaben oder Zahlen, letztere bis zu fünf Ziffern, werden ebenfulls als 
Ein Wort gerechnet. Bei Zahlen von Mehrzifferstellen sind je 5 Ziffern und eben so 
der etwaige Ueberschuss als Ein Wort anzunehmen, wobei Striche, Beistriche und an- 
dere darstellbare Zeichen als Ziffer mitzuzählen sind; 

d) Adresse und Unterschrift werden bei Auszählung der Worte mitgerechnet ; dagegen sind 

e) die etwaigen Notizen über die Weise, in welcher die Depesche von der letzten Tele- 
graphenstation weiter befördert werden soll, ferner sämmtliche Zeichen und Worte, 
welche die Telegraphenverwallung selbst der Depesche zum Zwecke des Dienstes hin- 
zufügt, nicht mitzuzählen. 

$8. 17. 
Collationirungsgebühr. 

Für das Collationiren einer Depesche ($. 4) ist die Hälfte der für den Hinweg ent- 

fallenden Telegraphengebühren zu entrichten. 
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8. 18. 


© taksowaniu depesz złożyć sie mających. 

Depesze, które na stacyach pośrednich złożone być mają, należy taksować w ten 
sposób, iż opłata całkowita składać się ma z pojedynczych kwot opłatowych, przypa- 
dających za przesłanie z miejsca, z którego depesza wyszła, do najbliższego miejsca, 
gdzie złożoną być ma, i tak dalej z jednego do drugiego takiego miejsca, a względnie 
aż do ostatniej stacyi telegraficznej. j 

§. 10. 
Taksa od pomnożenia depeszy. 

Od depesz, mających być pomnożonemi na jakiej stacyi ($. 3), należy od wysta- 
wienia drugiego i każdego następującego egzemplarza opłacić należytość 20 kr. m. k. 
$. 20. 

Taksa od depesz nocnych. 

Od depesz noenych należy wszystkie należytości telegraficzne opłacać w podwój- 

nej kwocie. 
$. 21. 
Opłaty od depesz przechodzących po za linie telegraficzne. 

Opłatę za transport depesz, mających być przesełanemi ze stacyi telegraficznej 
na inne miejsce, złożyć winien odsełający w kwocie, wypadającej za rzeczony transport 
stosownie do przepisu wedle rodzaju jego. 

Jeżeli wysokość tej kwoty naprzód oznaczoną być nie może, w ówczas winien 
podawea złożyć sumę, wystarczającą w każdym razie do pokrycia takowej, której zwy- 
zki, na powrót żądać można. 

W dodatku wyszczególnione są koszta od przesełania sztafet na drogach częściej 
używanych. 

Kwota, którą złożyć należy, jeżeli nie są dokładnie wiadome koszta sztafety, li- 
czy się po 1 złr. 15 kr. na milę. 

Za przesłanie szczególnym posłańcem należy bez względu na odległość złożyć 
1 zir. 15 kr. 

Za przesłanie zwyczajną pocztą pobierać się będzie: 

1. od każdej depeszy opłata rekomendacyjna 6 kr., i 

2. taksa pocztowa od listu, a to: 

aj jeżeli urząd pocztowy, z którego list będzie wydany, leży w państwie, które 
przystąpiło do traktatu związku pocztowego, między państwami niemiecko-au- 
stryackiemi, w kwocie 6 kr., 

b) w każdym innym razie wkwocie, wypadającej podług dotyczącej taryfy pocztowej. 

Jeżeli w przypadku, pod 0) wyrażonym urząd telegraficzny nie może onaczyć do- 
kładnie kwoty, zapłacić się mającej, należy takową zabezpieczyć przez złożenie 1 złr. 
15 kr. m. k. 

$. 22. 
© płaceniu należytosei z góry. 

Wszelkie należytości opłacone być winny przy oddawaniu depeszy z góry w mo- 
necie konwencyjnej. 

Na zapłatę nastąpioną wydany będzie kwit. 
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$. 18. 
TaxefüruusAäbseizenanZwischcnorten. 

Depeschen, welche an Zwischenorten abgesetzt werden sollen, werden in der Art 
uxirt, dass die Gesammigebühr sich aus den einzelnen Beträgen der für die Beförderung 
vom Abgangsorte bis zum nächsten Abselzungspuncte und sofort von einem zum anderen 
Absetsungspuncle und beziehungsweise bis zur leizien T'elegraphenstation | entfallenden 


Gebühren zusammensetzt. 
S. 19. 
TavefürdieVervielfáültigun g. 
Bei Depeschen , welche an einer Station zu vervielfüliigen sind ( . 3), ist für die 
Ausfertigung des zweiten und jedes foigenden Exemplares eine Gebühr von 20 kr. C. M. zu 


erlegen. 


$. 20. 
Tave[ür Naehtdepeschen. 
Für Nuchtdepeschen ( $.6) sind sämtliche Telegraphirungsgebühren mit dem doppel- 
ten Betrage zu entrichten. 
S. 21. 
Gebühren für die über die l'elegraphenlinieu hinausgehenden Beförderungen 
Die Vergütung für den Transport der von einer Telegraphenstution nach einem ande- 
ren Orte weiter su sendenden Depeschen ist vom Absender in jenem Betrage zu leisten, 
welcher für gedachten Transport nach der Art und Weise desselben vorschriftmässig entfällt. 
Kann die Höhe dieses Betrages nicht im Voraus bestimmt angegeben werden, so ist 
von dem Aufgeber eine, die Gebühr jedenfalls deckende Summe zu deponiren, von welcher 
der Ueberrest zuriickgefordert werden kann. 
Im Anhange sind die Kosten der Befürderung von Esiaffetten auf den häufiger zur Be- 
nülzung kommenden Routen verzeichnet. - 
Der Betrag, welcher, im Falle die Estajjettenkosten nicht genau bekannt sind, als De- 
positum zu erlegen ist, wird mit I fl. 15 kr. per Meile berechnet. 
Für die Beförderung durch einen eigenen Boten ist ohne Rücksicht auf die Entfernung 
der Betrag von 1 fl. 15 kr. su erlegen. 
Für die Beförderung mittelst der gewöhnlichen Post werden eingehoben: 
1. für jede Depesche die Recommandationsgebühr mit 6 kr., und 
2. die Briefposttaxe, und zwar: 
a) wenn das Postamt der Abgabe in einem dem deutsch-üsterreichischen Postvereinsver- 
trage beigetretenen Staale liegt mit 6 kr., 
b) fn allen anderen Füllen mit dem nach dem betreffenden Posttarife entfallenden Betraye. 
Wenn in einem der unter b) angegebenen Fälle der zu enirichiende Betrag vom Tele- 
graphenamie nicht genau angegeben werden kann, ist derselbe durch die Deponirung von 
1 fi. 15 kr. C. M. sicher su stellen. 
s. 22. 
Vorauszahlung der Gebühren. 
Sämmiliche Gebühren sind bei der Aufgabe der Depeschen im Voraus in Conventions- 
münse zu bezahlen. 
Ueber die geleistete Zahlung wird eine Quittung ertheilt. 


CXXVII. (Poln.) ko 
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Jeżeli strona zapłaci kwotę niestosowną, ma prawo żądania zwrotu przewyżki, 
równie też obowiązaną jest, zapłacić później, i kaj złożyła, jej to żądauem bę- 
^ mn... ke ve ` km PS geg +: a ą - "== , p D) 

"$.* 23: 


© ...-ocie nalezytosei- 


dzie przed upływ wem roku. 


tM ar 


Jeżeli depesza, przyjęta do przeselki, odrzuconą zostame pizez dalej leżącą stacyę 
tego samego rządu ($. 5), wówczas odsełający ma prawo żądania, ażeby mu wszel- 
ka złożona opłata, zw;óeong została. Jeżeli zas depesza odrzuconą zostanie przez 
stacyę innego rządu związkowego, wówczas odsełający odbierze kwotę tylko za tę 
przestrzeń, na której depcsza przesłaną nie była. * Apaor taies, EMI, | 

Oprócz tego nastąpi zwrot opłaty za depesze telegraficzne z reguły tylko wten- 
czas, jeżeli nadejdą na miejsce przeznaczenia w stanie tak niedokładnym, iż celu swe- 
go dopełnić nie mogą, ani też sprostować ich dość wcześnie już nie było można. 

mm €." 94. 

Dochowanie tajemnicy. 

Wszystkich urzędników telegrafowych obowiązkiem jest, jak najściślej dochować 
tajemnicy depesz tetegraficznych. Obce osoby nie mają inaczej wolnego w stępu doizb 
sparatowych na stacyach telegrafieznych, jak tylko za wyraźnem pozwoleniem dyrekeyi 
lub wiaseiwego naczelnika urzędu, albo zastępcy jego, i to nawet wtedy tylko, gdy się 
nie telegrafuje. 

$. 24. 
© odpowiedzialnosei, 

Za przesłanie depesz drogą telegraficzną, rząd nie przyjmuje na siebie żadnej 
odpowiedzialności; gdzie zaś idzie o dalsze prze:lanie pocztą, obowiązywać będą do- 
tyczące przepisy ogólne. 

Bruck m. p 
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Wird der Partei ein unrichtiger Betrag abeenommen, so ist sic berechtiget, das zu 
viel Bezahlte zurück zu fordern und ebenso verpflichtet, das zu wenig Bezahlte, wenn sie 
vor Ablauf Eines Jahres darum angegangen wird, nachzuzahlen. 

e $. 23 
Rückerstattung der Gcóńhi on- 
Wird eine zur Absendung angenommene Depesche von einer weiterhin liegenden Sta- 


tiun derselben Regieruny zurückgewiesen CA. 5), so steht dem Absender ein Anspruch auf 
Rückerstattung der gesammten erlegten Gebühren zu. Erfoigt die Zurückweisung hingegen 
bei einer Station einer anderen Vereinsregierung, so hat der Absender nur den Betrag für 
diejenige Streckr zurück zu erhalten, auf welcher die Beförderung noch nicht stattgefun- 
den hat. : 
| dmn Uebrtgen findet eme Rückerstattung der Gebühren für telegrapmsche Bepeschen in 
der Regel nur Statt , wenn solche am Brstimmungsorle in einer Weise verstümmelt ange- 
kommen sind, dass dieselben ihren Zweck nicht erfüllen können, eine rechtzeitige Berichti 
gung aber nicht zu ermöglichen gewesen ist. 
5 wj A. 24 
Geheimhaltung der Depeschen 

Alle Telegraphenbeamten sind zur sirengsten Geheimhaltung der telegraphischen De- 
peschen verpflichtet. Fr emden Personen ist der Zutritt zu den Apparatensimmern der Tele- 
graphenstationen nur mii ausdrücklicher Erlaubniss der Direction oder des betrejfenden 
Amtsvorstehers, oder dessen Stellvertreters, und auch nur dann gestattet, wenn nicht tele- 
graphirl wird 

| $. 25. 

Haftung. 

Die Regierung übernimmt bezüglich der Beförderung der Depeschen auf ielegraphi- 
schem Wege keine wie immer gearlete Haftung, in so ferne es sich aber um die Weiterbe- 
förderungen durch die Post handelt, haben die allgemein geltenden diessfälligen Bestim- 


mungen Anwendung zu finden 
Bruck m. p 
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362. Rozporządzenie ministeryum handlu z dnia 18. Września 1830. 


1620 


Wykaz 


drog szíafetowyeh i 


n t . . M 
naiczytosci obecnie za takowe przypadających. 


= "ae A mi ee UIT 2 2 40 Te 
, „Liczba Optala od sztafet za. 
poczt przesethe 
e ^ x Rasca 
Ed Do - -|- E 
f " . I LI ^ . . i a D 
w | za w AUSLLUNI za granicą 
Austryi |, granicą ? 3 VW 
! - | zir. kr vir. I kr zr. | kr. 
X i - 
| Krems. . EN , 9 43 9. |43 
Wiednia ` J Baden... . . . 23 + | tis, 4 |ts 
Wiener-Neustadt. | 13%, 6 11 łe, 6.111 
o I | 
| 
SER í Druck nad Mura . 3" 6 45 6 |+6 
— | Körmend. . 67, 11 | 3AU 11 Jä, 
| Celowca . . 5°, 10 3 | 10 3 
A 1, 20 o, 13 | 8% 13 | 35 
| - 
Gorzcyi . 4 * 28 LN % |28 
( Udiny . . 15%, 10 19 u 10 119 
Tryesta Fiume... 24: B*/5 3 43 288 
Capo d'fstryi. , Ae? 3 2 3 D 
Bulien Gus 4 pl AT | 16 17 |16 
( Padwy + 7 4% | 7 [34 
| Rovigo 1 13 | 32 | 13 |32 
Ferary 10 19 | 90 | 19 |20 
M cnecyi Bolonii 10 31, 19 20 84 24 8 
S Florencyi . 10 (ENZ 19 20 19 10 38 4|30 
Liworny 10 207, 19 | 20 32 24 ai 140 
Rzymu. . 10 38 19 | 20 "A 68 7 120 
| 1 : 
/ Wicenzy. . . 364 | 7 | 16 | 2 ib 
Ee o Sys 10 et i ci jaj 
anini. , . 37/4 6 * M D 
| Moden pt. gu D | j 5 
eech y. 6%, WA 12 5 4 TO |: 
o renong Bolonii . Ki sy, | o | % 9 | 6 | 2 Ian 
Florencyi 6°, 1577 12 5 25 7 35 112 
Livorny . A 291, 13 5 39 13 51 | 8 
Rzymu 07, 381, 12 5 70 5 82 110 
| | 
I 


362. Verordnung des Handelsministeriums vum 18. September 1850. 1620 


Ausweis 


uer aistaffette ncoursc und dei yeycrewärlig su vergülenden Gebühren. 


Zahl der pi P 
Posten fit dg 
nnt on EA 


^ = — = ZUSUM WER 
in Oe- 2 in im 
sler- doki Oesterreich Auslande 
reich | lande LR. EW. 
E AE Ibis | d dele | ś kid " FI | kr 
\ Krems - LU 9 43 2 Spass EI As 2 W PEAR 43 
Wien 4 Baden . . dy, | 4 | niż, h 11%, 
- lw iener Neustadt. 3%, | 6 | 11 6 |n 
| 
Bruck an der Mar AR 6 | 45 6 45 
Grulz d Körmend . . . . Eh M 34! p 11 34", 
| T 
y Kiagenfurt . . 2*. | 10 3 10, 3 
Cangen Ye. Gë | 13 pom 13^ 13%, 
j l P | | 
Gz DES. - 4e 4 i z8 bo | 
| Utne. T. . d VA 10 19 10 | 19 
Triest ( Fiume . . " YA H 9 48 9 48 
| Capo Disiria P 157, 3 2 ck 2 
PO apt - A 17 "Am T; |16 
- GI z | | 
| | | 
{MPalluag E. At 2 A | 7 hę £ 7 | 
Rovigo ... ..] 7 I 13 | a2 13 | 32 
Ferrara, . . : ap 2 19 20 dei 20 
Venedig / Bologna . ... 10 Bu, 19 20 5 : 24 20 
Fidłena. |. 9. | 10 121, | 19 | ap 1:9 | 10 | 38 | 30 
Kivórno. ae T. 10 | 20% 19 | 20 3% ?0 5i 40 
kom e 1/2479. to | 38 19 20 49 e 68 | 20 
| > 4 | 
Vicenza. . . . . 36, | 7 |» | 7j 15 
Brescia , . . . auf | } 10 | 38 10 | 38 
| Mantua... . "A 6 | w esto a | 1% 
| Madera. ....| eil gy] 2 | 6 4 w | © 
Powie | Bologna. u... lo | 085 |. äis 9 u, m | 20 
Fiorenz MT S fA! 12 | 5 25 1 33 | 12 
Livorno. . . OM gar” 1? | 5 39 13 51 18 
KAROD EE C qu, 381, 12 | 5 70 5 62 | 10 
| | 
| | 
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1621 
Liczba 
poczt 
z OI _ 
Austryi | graniea 
(Bergamo . . „|. 37, 
Hon Su i S 3 
K ER "zł 
zr yo- en di " 
Aa WP Lucerny. à 3%, 
Berna (wSzwaj.)| , Sie d 
Turynu . . . A. 121/ 
y Genui, - 87/5 
| 
1 j Jhławy a A 
poyra i Neuhaus. . LM 
I| 
| 0 H 
n E pawy.. 2... 
P R | Weiskirchen (w 
Morawii) RY 
| Sternberga. . . 1% 
Odernber- | rd s a? 
4 U a a D DH . 18 
8a Rosenberga . 1235 
Tarnowa., . . 6'/, 
Rzeszowa 11*/3 
Przemysla. , . (wé 
Sambora 20%, 
Stanisławowa . 3TYg 
Koszyc... 21% 
Krakowa/ RE: e w, 
\ Czernowiec . LEWA 
Brodów . . . .| 3 d 
Tarnopola . 32% 
Warszawy... 1 
| Odesy przez No- 
| | wosielike . . 449) 
En. m. 6/5 
Junghunelau . . 35/5 : 
Rumburga . WA ! 
Pragi  leichenberga. . (NA : 
Kóniggracu . . 7 d 
Gilschina. , 1377 : 
Klatfau . . 92% 


Piseka. . . . i 7 


= Opłata od sztafet za 
$ przeselke 
Sa [1 
= -c 
K „ Austryi | za granicą 
E -—— 
> zir. | kr. zir, | kr. 
7 15 
A 148 
14 1 
„| 28  |43 
6 146 
e 6 46" P 1 
8 113 17 26 
'10"|9-,| 19 6t, 
& 168 
10 5% 
1 
DCH 
4 20 
1 57 
A |30 
E 50 
19 |56 
10 6%, 
18  |581/, 
38 52 
33  |49/, 
61 121% 
33 |36 
61 3 
39 36 
69  |423/, , 
51 9 d 
53 12%, 4 
1 39 26 16 
33 |50%4 
11 16 
6 |17 
13 113 
12 121 
12 8 
10 150 
16 2 
12 8 


Razem 


25 
29 


362. Verordnung des Handelsministeriums vom 18. September 1850. 162/ 


- z - > Enc 
‚Zahl der 3 "CAEN Y 
Posten | z D e E 
efürderung 
Von Nach us Zusa mm.e.. 
e p D D 
in Oe- | im Aus-| 8 s SA Ki 
et E E Oesterreich | Auslande 
w = fi te | 8 hkr: (gil kr.| 
r - - T 
f Bergamo  . 36/8 7 |18 7 |15 
Como xd 3 5 |48. 5 |48 
| Cremona . CWA 2 14 1 14 1 
Chur : 11% ; 10% 22 143 „ 
Mailand \ Luzern i 34, b Ai o Up 
Bern . .. ENZ ' 66%, 6 "bp 
Turin . EVA (ENG 8 |13 1 (86 26 |39 
, Genua 5% 1434 10 9 19 61] 29 |15% 
Brünn | glu |... "Bi 9 [58 | 
| Neuhaus, . . 9% ' 16 |64 
| Troppau. . . 5 8 |40 
A | Weisskirchen 
Olmutz ] (mihrisch) . NA 1 4 |20 || 
| Sternberg Ui 1 157 
| Tesehen 2 4 |30 
otw) Bielite . . - A 8 Lan 
| Rosenberg LET " 19 156 
| | Tarnow - . 61/, 10 634 
| | Rzeszow |. . 11%, PSU ORE 
Przemysl 17%, 28 |521! 
i Sambor . . . 2U*4 s 33 |4913 
| Stanisiawow , 31%, 51 |2134 
Kaschau. . . 21%, 83 |2 
Kolomea . . . 37 61 3 
Krakau \ Lemberg 24 =y 39 36 
Czernowilz . 42% 6% |2234 
Brody. . . . 31 51 9 
| Tarnopol . . 327/, : 58 125, 
| Warschau d 1 25 16 21 ,|60 
| \ Odessa pr. No- 
| | vosielika . . KA 
| t 
` Pilsen. . . . 6% 11 |16 
Jungbunzlau . 35/5 6 |17 
Rumburg.. . 281 dos |13 
Reichenberg . TU 19 21 
: i 12 8 
D 10 150 
Kłattau . . . 9, 16 2 
, Pisek d 12 8 


$ 
Prag 4 Kóniggratz . 7 
| Gitschin . . 6%, 
| \ 
l 


1622 362. Rozpor.adzenie ministeryum handlu z dnia 16. Września 185v. 


Y 


^U, rala od szlafel za 
Poczty | uoaziny pigs ellig 
"o w szwajcar | 
vi A 3. w Ausuyi za granicą 
row "de. | di “atr (je TERR 
Cieplie 3 1% 36 
Karlshadu . . th 13 34 
Maryenbadu . 107 25 U 
Lonposzye Egry . 11 19. 74 
Litomierza. NV: 1 5 ; 
Zalezu. Ys D öl 
, Czesk. Leipa 3% 1.07% 
( Budziejowic m 1 | 29 
" Pasawy . h? 11 | 29 3 
neg | Steier. . . . gr ` 4 1 an 
. Gmunden . . 4*4 8 | 1 
| | 
*oinozvodu zeg 35 h | M j 
: : t Gastein . As - 13 H 
| 
| 
Insbruku | Kufstein . DK? 4 AS 
| | | 
/ Felakirch . 2:5 + 12 
Lindau . . IE 1 2^ 
Chur . A 95, 10 16 
: St. Gallen. H As 1 "Aë A 
Bregene | Zurychu.. i 19 1 | 58 16 29 
| de d i 317, e i. 
erna. E +5 52 
\ Lucerny. . . 1 30 1 52 
| Bocen Meranu Lë 3 | 30 | 
| Tyrnawy Kł + 33 | 
Preszhburga ` Rab.. DR 7 10! 
| Gran.. 1074 14 | EN | 
| 
Sthulweisenburg . 5 7 | 
Semlina . . £6 36 24 
Temesswaru . . 207/, 28 21 l 
Pesztu Jiermanstadu. . 330 g ü 15 | 
30% 42 31! ! ' 
Koszyc 17? A 34 30 
Debreczyna . 11% 24 30 
( Warażdyna. . +: | 6 40, 
Zagrzebia < Karlstadu . EWA 5 15 
Zary OWA 31 | 481, 


, 
| Klauzenburga . 
| 


Razem 
air kr. 
2 |36 
13 39 
18 25 
19 + 

I 5 
5 »t 
6 4 
11 29 
11 ,| 29: 
4 59 
8 1 
6 17 
j 4 e 

) 
| 

9 48 

po^ 

4 12 

1 24 
10 16 

6 9 
18 1% 

3 | 30 
4 33 
7 | 101, 
15 | 31 
ii 
26 24 
28 21 
47 15 
2 | 311, 
ER 30 
24 30 
6 | 391% 

5 15 
sı | 481, 


CXXVII. (Poln.) 


362. Verordnung des Handelsministeriums vom 18. September 1850. 1622 
Estaffettengebühr 
für die 
Posten | Schwei- Beförderung 
E im ' ser Zusammen 
Won dcs ^ |Oester- | Stun- x e 
1 ich den Ze E 
mG Vesterreich Auslande 
5 "ER cam NOR f. | kr. 
| 7 g Br 
(Tuplie |... |] 1% 2 | 36 2 | 36 
| Carlsbad T. 13 39 13 39 
Marienbad 1054 18 25 18 25 
Lobositz Eger . 11 19 4 19 4 
| Leitmeritz 77 1 5 1 5 
[54 D. .M X 6 | 51 5 | 61 
Bóhmisch-Laippa 3%, 6 4 6 4 
| a. 
( Budweis 65 11 29 : 11 | 29 
Li | Passau . . . . . 65% 11 29 . . 114, 29 
nz | Steyer . . . . . ai, 4 59 D 89 
| Gmunden LM 8 zał 8 1 
| 
jb . . ....| 3% 6 | 17 6 |'17 
Salzbung | Bad Gastein. . . T 13 : 18 ; 
Innsbruck | Kafen ....| 5% MF 9 | 48 
' Feldkirch . pA A 12 4 18. 
| Lindau 245 d 1 24 1 24 
Chur . 5%, d 10 16 p . 10 16 
St. Gallen 1 A 1 | 62 | m 6 |--9 
APE Zürch 1 1:9 ^| 1 | se | 16 | 22 | 18 | 1 
Basel 1 372, 1 52 d k 
Bem . J.. 1 hb 1 52 
Luzern . . 1 30 1 52 
iBotzen | Meran 17/5 13 30 : © 3 30 
( Tyrnau 3% 4 33 4 33 
Pressburg ‘Raab ...... 51/3 7 10% 7 101 
(Gm...... 10%, u | a 1 | a 
| 
Stuhlweissenburg 5 7 7 
Semlin Se les Op 36 24 36 24 
; Temesvar 2o] 2094 25 21 mut 28 |,21 
Pesth Hermannstadi . . | 33%, 47 15 . ką 16 
Klausenburg 30%, 42 31%, 42 3117, 
Kaschau A 1734 24 30 24 ^ 80 
Debreczin . . . . 17% 24 30 24 - 30 
I 
M on e [UA 6 49% 6 KH 
Agram Carlstadt .  . L-3206 5 15 BI 16 
Zara : 22% 31 48%, 31 48% 
3 
| ] d 
i 
1 d 
491 


1623 363. Rozporządzenie ministra wyznań i oświecenia z dnia 12. Września 1850. 


Taryfa 


oplaty od depesz, telegrafieznyeh. 


-= — — — 


Nalezytosc od jednej depeszy wynosi 


do 20 słów włącznie lod 21 do 50 słów włącznie loa 51 do 100 słów włącznie 
! 


j 
rensk. 
| 


na mil H 


saskich reńsk reńsk saskich 


mon. k. 


E 
saskich = 
E) 
E 
£ 


Cu. | zł. | kr.| tal] gr. | zł. | zł. | kr. | tal. | gr. | zł. | zł. | kr. | tal. gr. 


T "TE" S U PTS = x 
do 10 mil włącznie 1 i 12 20 2 2 | 2% 1 | 1v s|ı3 Au 2 

nad 10 do 25 mil 2 2 1.34 1 10 Ę 4 | 45 2 | 20 6 | 0 || 22 4 

na. 20 o "9, 3 3 , 36 2 6 7 | 12 A 9 | 10 | a8 6 

s D ee; 5| alat 2]20| sta al s| wo |] i2 | 14 | 26 | ^8 

» 70, 100 5| 6 3 | 10 | 10 | 12 6 | 20 | 15 | 18 10 

» 100 „ 135 „ 6 TR cal 4 12 | 14 | 24 8 18 | 21 | 36 | 12 

5 wi e s Mm 9 8 | 24 4 | 90 | 14 | 16 | 48 9 | 10 | 21 | 25 | 12 | 14 

p OPS PR 9 |36 | 5 | 10| 6 | 19 | 12 | 10 | 20 | 24 | 28 | as | 16 | 

pm 220 „rofl - 9 | 10 | 48 6 ;8 | 21 | 36 | 12 az 32 | 2% |. 18 

» 270 , 325 , o | 12 | . | 6 | 20 |2o] 289 | . | 13 | 10 | 30 [| 36] . | 20 |». 


| 
| 

2 | 

it. d. | 


363. 


Rozrzadzenie ministra wyznań i oświecenia, z dnia 21. Września 1850, 


do panów namiestników Austryi nizszej i wyzszej, Solnogrodu, Tyrolu, Morawii, Szląska Czech, 
do pana szefa kraju Galicyi, do pana naczelnika obwodu Bukowiny, do panów namiestników Sty- 
ryi. Karyntyi, Krainy, Tryestu, Gorycyi, Pobrzeża i Dalmacyi; 


dotyczące tego przypadku, kiedy uczniowie z gimnazyów krajów koronnych: Węgier. 
Kroacyi i Slawonii. Wojewodyny i banatu 'Femeskiego. przechodzą do gimnazyów 
innych krajów koronnych. 


Ponieważ się mogą wydarzyć przypadki. w których uczniowie gimnazyalni , roz. 
począwszy nauki gimnazyalne w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, w Wojewodynie, w 
banacie Temeskim lub Siedmiogrodzie, zawierzają odhywać dalej nauki w ginnazyum 
publicznem kraju koronnego, powierzonego, kierunkowi pańskiemu, i upraszają o przy- 
jęcie na zasadzie przedłożonych świadectw gimnazyalnych lub egzaminu, któremu się 
w celu przyjęcia poddać chcą; ponieważ dalej uczniowie takowi z reguły nie byli w 
tem położeniu, aby się mogli nauczyć mowy i literatury greckiej i oprócz tego innego 
jeszcze przedmiotu, który bywa wykładanym obecnie w gimnazyum przyjmujacem; 
przeto na podobne wypadki rozporzadza się tymczasem, co następuje: 


363. Erlass des Ministers des Cultus und Unterrichts vom 21. September 1850. 1633 


Tarif 
für die 


Beförderung der zeleyrapłuschen Depeschen n. 


Für eine Depesche 6etragen die Gebühren 
[LIS > ^ =. . LI , D v 
a bis inclusive x0 Worte | von 21 his incl. 50 Worte |von 31 bis incl. 100 Worte 
J s = Em d A E 
auf mieilen C Rheinisch |Sichsisch | © | Rheinisch| Sächsisch | ™ |Rheinisch | Sächsisch 
7 | © © 
f- | A. | kr. ROO Gr. NAT M | kr. uita Gr. | fl fi | kr. pep Gr.| A] f | kr. | Beh] Gr. f. | A. | kr. | Rıh.| Gr. 
bw et TRE PA AAA ROlanA FH ro. „dT PUN RL ie 
bis inclusive 10Meilen| 1 1| 12 d 20 2 2 | 24 1| 10 3 3 | 36 2 
über 10 bis 25 n St elalıı 10] si 4 | :8| 2 | 20] 6 12 | 4 
A 25 46 7, 3] 8 | se le 6|] a 9] to | 58 | 6 
, "ig © s, | stag] 2|20|] ai si 5! 109 | 12 | 14 | 22] 8 
» 70 4,100 .,, 5 6]. 138 | 10 | 10 | 12 6 | 20 | 19 ] 18 |. 10 
SH (EEN 6| zla] 4 12 | 14 24 | st | 18 | 21 | 36 | 12 
» 185 „175 „ 7| 8|2*5] *,20]| 14 | 16 | 48 | 9| to | 21 | 25 | 12 | 13 
Ge Jee s| 9|36| 5| to | 16 | 19 | 12 | 10 | 20 | 24 | 28 | 48 | 16 
» 220,270 , 9] 10 | 45] 6 18 | 21 | 36 | 12 „|27 | 32 | 2+ | 18 
a KU 3259 10 | 12 | . | 6! 2v | 22 | 24 | . | 13 | 10 | 30 | 36 20 
u. S. w. | | 


363. 
Erlass des Ministers des Cullus und Unterrichts vom 


21. September 1850, 


an die Herren Statthalter von Oesterreich unter der Enns, ob der Enns, Salzburg, Tirol, Mähren, Schtesien, 
Böhmen, an den Herrn Landeschef von Galizien, den Kreischef der Bukowina, die Herren Statthalter von 
Steiermark, Kärnthen, Krain, Triest, Görz und Küstenland, Dalmatien, 


betreffend den Uebertritt von Schülern aus Gymnasien der Kronlinder Ungarn, 
Croatien und Slavonien , Woiwodina und des Temeser Banutes in Gymnasien anderer 

5 ‚Kronländer. 

Da sich Fülle ergeben dürften, wo Gymnasialschüler, welche in Ungarn, in Croatien, 
Siavonien, in der Woiwodina, dem Temeser Bunate oder in Siebenbürgen ihre Gymnasial- 
Studien begonnen haben, diese Studien an einem. öffentlichen Gymnasium des ihrer Leitung 
anvertrauien Kronlandes fortzusetzen beabsichtigen und um die Aufnchme an demselben auf 
Grundlage mitgebrachier Gymnasial-Zeugnisse oder einer von ihnen zu bestehenden Auj- 
nahmsprüfung ansuchen ; da ferner diese Schüler in der Hegel nicht in der Lage waren, 
die griechische Sprache und Literatur, und nicht selten auch noch irgend einen anderen 
Gegenstand, über welchen an dem aufnehmenden Gymnasium gegenwärtig Unter icht ertheilt 
wird, zu erlernen, 80 wird für solche Fülle einstweilen Folgendes angeordnet: 

491 * 


162^ 363. Rozrzadzenie ministra wyznań i oświecenia z dnia 21. Września 1850. 


1. Jeżeli uczeń przychodzi z gimnazyum, które w myśl zarysu organizacy! $.8 nie 
jest uznane za publiczne, winien się poddać egzaminowi przyjęcia; nawet i w przeci- 
wnym razie można go poddać takiemu egzaminowi. 

2. Egzamin obejmować winien przedmioty, których uczeń powinien się był nau- 
czyć stosownie do świadectw swoich, o ile takowe według planu naukowego w przyj- 
mującem gimnazyum wpływ wywierają ı a przyjęcie jego. Znajomość ty ‚ch przedmio- 
tów stanowić będzie vo się tyeze klasy, do której uczeń przyjętym być może. 

3. Jeżeli przeto uczeń ma być przyjęty do czwartej łub piątej klasy, a me po- 
siada wiadomości mowy greckiej, toż uie powinno być przeszkodą przyjęciu jego do 
klas wspomnionych , wszelahu uczeń winien się zobowiązać, iż będzie regularnie uczy- 
szezał na wykłady mowy i literatury greckiej, 1 nagrodzi pilnością prywatną powoli, o 
ile możności to, co opuścił. Przy egzaminach promocyjnych, równie jak przy egzami- 
nach dojrzałości nie należy vceniać wiadomości jego według ogólnej, dla tego pi sed- 
miotu wytkniętej miary, lecz uależy osądzić, czyli uczynił zadosyć w tym przedmiocie 
tax dalece, jak to w stanie był według okoliczności swoich. © tej mierze równie jak 
o tem, z którego powodu użytą byłe, należy uczynić wyraźnie wzmiankę w dalszych 
jego Swiadeclwach półrocznych, i w świadectwie dojrzałości. Jeżeli zaś uczeń, nie po 
siadający wiadomości mowy greckiej, miałby stosownie do innych wiadomości swoich, 
byé przyjętym do klasy szóstej, siódmej lub ósmej w ówvaas należy go na caas dal- 
szy nauk gimnazyalnych uwolnić od uczenia sie mowy greckiej, i o tem wraz = przy- 
czyną tego uczynić wzmiankę w Swiadeetwactwach, które mu będą wystawione. 

Takie samo postępowanie miejsce mieć winno względem języka, używanego 
przy wykładach w gimnazyum przyjmującem; jeżeli ten odmiennym jest od języka wy- 
kladowego tego gimnazyum, z którego uczeń przychodzi, wszelako z tą różnicą, iż w 
żadnej klasie nie ma miejsca uwolnienie. od godzin, w których uczonym bywa język 
wykładowy. . - b am 

5. Jeżeli uczeń nie miał sposobności 1, nauczyć się dawniej innego przedmiotu, któ- 
ry bywa wykladauy w gimnazyui przyjmującem, w Ówczas może być przyjęty do tej 
klasy, do której według innych wiadomości swoich za zdolnego uznanym został, jeżeli 
się po nim spodziewać można, iż może osiągnąć cel tej klasy we wszystkich przed- 
miotach przy szczegó!nej pilności, i przy osobnej pomocy w domu. Z tąd zaś nie mo- 
że sobie rościć prawa do szczególnego względu przy następujących egzaminach promo- 
cyi i dojrzałości, lecz winien we wszystkich przedmiotach (wyjąwszy wyżej pod Nr. 3 
14 wspomnione) zadosyć uczynić w tej mierze, jak inni uczniowie gimnazyum. 

6. Dyrektorowie gimnazyów przyjmujących mogą powyżej wspomuionemi uła- 
twieniami tych tylko uwzględwać uczniów gimnazyalnych, przychodzących z wyż rze- 
czonych krajów koronnych, których rodzice mieszka'i w owych krajach koronnych, w 
ciągu nauk ich synów tamże, lub też takich, którzy, jeżeliby rodzice ich tamżenie mie- 
szkali, nie tylko złożyli egzamina w gimnazyum owych krajów koronnych, lecz także 
Jako zwyczajni uczniowie nauki w nich pobierali. 


i 


Thun in. p- 


363. Erlass des Ministers des Cultus und Unterrichts vom 21. September 1850. 1524 


1. Wenn der Schüler von einem Gymnasium kommi, welches nicht für ein Ó entli- 
ches im Sinne des Organisations- Entwurfes $- 8 erklärt ist, „go tst er einer Auf: <kmsprii- 
fung zu unterzienen ; auch im emigeyengescisien Falle hunn er "clner ‚solchen Prü, eny unter- 
sogen werden. l E 

2. Die Prüfung hat sich auf die Gegenstände zu erstrecken, welche der Schüler laut 
seinen P vx aO erleri haben soll, insoweu sie nach dem Lehrplunc des aufnehmenden 
Gymnasiums auf die Aufnahme desseiben von Einfluss sind. Das Wissen des Schülers in 
diesen Gegenständen bestimmt in der Regel die Classe, in welche er aufgenommen wird. 

3. Ist diesemnuch der Schüler in die vierie oder fünfte Clusse aufzunehmen, fehlt ihm 
über die Kenntniss der griechischen Sprache, su soll dieses kein Hinderniss des Eintrities 
in die bezeichneten Classen seyn; der Schüler ist aber zu verpflichten, an dem Unterrichte in 
der griechischen Sprache und Literatur regelmässig Theil zu nehmen, und durch Privatfleiss 
dus Versüumte allmälig, und so weit cx möglich ist, nachzuholen. Bei den Versetzungs- 
prüfungen und bei der Maturitätsprüfung sind dann nicht die allgemeinen für diesen Lehr- 
gegenstand vorgeseichneten Classenziele als Musstab seiner Leistungen anzulegen, sondern 
es ist zu beurtheilen, ob er so viel geleistet, als ihm nach seinen Verhältnissen in diesem 
Gegenstande noch möglich war. Dieser Masstab und der Grund, warum er gebraucht wurde, 
ist in seinen späteren Semestralscugnissen, sowie im Maturiidiszeugnisse ausdrücklich anzu- 
merken. Ist der Schüler hingegen nach seinen sonstigen Kenntnissen in die sechste, siebenie 
oder achte Classe aufzunehmen, während ihm doch die Kenntniss der griechischen Sprache 
fehlt, 80 ist er für sein ferneres Gymnasialstudium wom Erlernen des Griechischen zu dis- 
pensiren, und es ist dieses sammt der Ursache in den später ihm auszustellenden Zeug- 
nissen zu bemerken. 

4. Das Gleiche findet in Betreff der Unterrichtsspruche des uufnehmenden Gyınnasiums 
Statt, wenn sie eine von der Unierrichissprache des Gymnasiums, woher der Schüler komint, 
verschiedene ist, jedoch mit dem Unterschiede, dass eine Dispens von den Lehrstunden, 
welche über die Unterrichtssprache gegeben werden, in keiner Classe eintritt. 

5. Hat der Schüler irgend einen anderen Gegenstand, der an dem aufnehmenden Gym- 
nasium gelehri wird, früher zu erlernen, keine Gelegenheit gehabt, so ist er in die Classe, 
für welche er nach seinen sonstigen Kenntnissen als reif erkannt ist, dann aufsunehmen, 
wenn angenommen werden darf, er könne das Ziel dieser Classe in allen Gegenständen bei 
vorziiglichem Fleisse und allenfalls auch mit besonderer häuslicher Nachhilfe erreichen. Ein 
Anspruch auf besondere Nachsichi bei den folgenden Versetzungs- und Maturitätsprüfungen 
erwächst ihm jedoch aus diesem Umstande keineswegs, sondern er hat in Betreff aller Lehr- 
gegenstände (mit Ausnahme der oben Nr. 3 und 4 besprochenen) den Anforderungen, welche 
an die übrigen Schüler des Gymnasiums gestellt werden, zu genügen. 

6. Die Directoren der aufnehmenden Gymnasien haben diese Begünstigungen nur 
solchen ausden oben bezeichneten Kronländernkommenden Gymnasialschülern zuzugesiehen, 
deren Eltern, während der Dauer des dortigen Studiums ihrer Söhne in jenen Kronländern 
ihr Domicil hatten, oder die, falls ihre Eliern nichi dort domicilirt sind, nicht bloss die Prü- 
fungen an einem Gymnasium jener Kronlünder gemacht, sondern als ordentliche Schüler den. 
Unterricht an demselben erhalten haben. 


Thun m. p. 
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1625 365. Rozporządzenie ministerstwa finansów z d. 24, Września 1850. 
U Y ` E tog 


Rozrzadzene ministerstwa iinansow z dnia 22 „ Wrzesnia. 1590, 


moc mające dla wszystkich krajów koronnych, „ „yjątkier. królestwa Lombardzko-Weneckiego, 


którem zarządza się zamiana wszystkich, w obiegu bedących 3-procentowyeh asy- 
_gnacyj ADBOR du na $00, 500 1 1006 zit, r. na bilety skarbowe saw skutek tegoz 
Lig xD ssh app zs zupełne ich ściagnienie z abięgw. : B 
Ponieważ nakład biletów skarbowych na 10v, 500 i 1060 złt. r, postąpił tak da- 
lece, iż dostatecznie pokryta jest liczba ich, pot zebua. du Ściągnienia 3 procentowych 
asygnacyj kasowych kategoryj w spomniony ch we wszystkich dotychczasowych wyda- 
niach, nakazuje się więc niniejszem w dodatku do rozrządzenia z dnia 16. Czerwca 
b. 1. im iż będące j jeracae w obiegu 3 prögenluwe asyguaClyc Kasuwe ` wopumnivnych 
kategoryj. wydane 1. Stycznia 1849 i 1.Lipea 1849, tudzież wydane na te same kwo- 
ty asygnacye kasowe pod dniem 1 Stycznia 1850 na bilety skarbowe zamienione zo- 
staną. Ka 8 ae 
Zamiana tych asygnacyj nastąpi w niższej Austryi w kasie centralnej państwa w 
Wiedniu, w innych zas krajach koronnych , wyjąwszy królestwo Lombardako-Wene- 
ekie, w kasach głównych krajowych i 1w urzędach kameralnych płatniczych. ROW 
Rzeczona zamiana miejsce mieć będzie względem asygnacyj wydanych 1. Sty- 
cznia i 7. Lipca 1850, aż do końca Grudnia 1850, a względem wydanych na dniu 1. 
Stycznia 1850, do końca Marca 1851. X. 
| Po upływie powyższych terminów, nikt nie jest obowiązany przyjmować w za- 
płacie wspomnione 3-procentowe asygnacye kasowe na 100, 500 i 1000 złt. > tako- 
we może po upływie terminów przyjmować w zapłacie tylko kasa centralna państwa i 
kasa główna krajowa aż do końca Czerwca 1851. 


Krauss m. p 


365. 
Rozporzadzenie ministerstwa finansów z dnia 24. Września 1850, 
obowiązujące w tych krajach koronnych , dla których wydaną zosiała ustawa z dnia 7. Września 1848, 
e 9 zniesieniu poddaństwa ; 
względem kompeteneyi władz dochodowych przy rozstrzyganiu rekursów, wniesio- 
nych przeciw prawnosei tahs zadanych przez władze patrymonialne. 

W porozumieniu z ministeryami spraw wewnętrznych i sprawiedliwości, podaje 
się dyrekcyi finansowej do wiadomości, iz władze dochodowe są właściwemi do roz- 
strzygania rekursów, wniesionych przeciw prawności taks przez władz e patrymonialne 
rozpisanych, a po zniesieniu jurysdykeyi prywatnej, na rzecz Skarbu publicznego poli- 


czyć się mających. 
Krauss m. p. 


*) Dziennik praw państwa cz. LXXVI Nro. 241, 


365. Verordnung des Finanzministeriums vom 24. September 1850. 1625 


364. 
Erlass des Finanzministeriums vom 22. September 1850, 


wirksam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardisch-venetianischen Königreiches, 


wodurch die Umwechstung aller noch im Umlaufe befindlichen 3percentigen Casse- 
Anweisungen über 100, 500 und 1000 Gulden in lieicheschatzscheine, und sofort 
deren gänzliche Einziehung angeordnet wird. 


Nachdem die Auflage der Reichsschatzscheine zu 100, 500 und 1000 Gulden soweit 
zu Stunde gebracht ist, dass der zur Einziehung der 3percentigen Centralcasse- Anweisungen 
der gedachten Kutegorien von allen bisherigen Ausfertigungen erforderliche Bedarf an sol- 
chen bedeckt erscheint, so wird im Nachhange zu dem Erlasse vom 16. Juni laufenden Jah- 
res ®) nunmehr auch die Umwechslung sowohl der etwa noch im Unlaufe befindlichen 3per- 
centigen Centralcasse - Anweisungen der erwähnten Kategorien mit der Ausfertigung vom 
1. Jänner 1849 und vom 1. Juli 1849, als auch jener, über die bezeichneten Beträge mit 
der Ausfertigung vom 1. Jänner 1850 gegen Reichsschatzscheine angeordnet. 

Die Umwechslung dieser Anweisungen erfolgt in Niederösterreich bei der k. k. Staats- 
Centralcasse in Wien, in den übrigen Kronländern uber, mit Ausnahme des lombardisch-vene- 
tianischen Königreiches, bei den Landes- Hauptcassen und Cameral- Zuhlämtern. 

Diese Umwechslung hat für die Anweisungen mit der Ausfertigung vom 1. Jänner und 
1. Juli 1849, bis Ende December 1850, für jene mil der Ausfertigung vom 1. Jänner 1850 
aber noch bis Ende März 1851 staitzufinden 

Nach Ablauf dieser Fristen ist Niemand verpflichtet, die gedachten 3percentigen Cen- 
tralcasse-Anweisungen zu 100, 500 und 1000 Gulden in Zahlung anzunehmen, auch dürfen 
solche nach diesen Fristen nur von der Staats-Centralcasse und Landes-Hauptcasse bis Ende 
Juni 1851 als Zahlung angenommen werden. 

Krauss m. p. 


365. 


Verordnung des Finanzministeriums vom 24. September 1850, 


giltig für die Kronländer, für welche das Gesetz vom 7. September 1848 hinsichtlich der Aufhebung des 
Unterthänigkeitsverhältnisses erlassen wurde, 


betreffena die Competenz der Gefällsbehörden bei der Entscheidung über die Hecurse, 
welche gegen die Hechtmüssigkeit und Gesetzlichkeit der von den Patrimonialbehör- 
den vorgeschriebenen Taxen gerichtet sind. 


Im Einverständnisse mit den Minisierien des Innern und der Justiz wird der Finanz- 
Direction bedeutet, dass die Entscheidung über Hecurse, welche gegen die Rechtmissigkeit 
und Gesetzlichkeit der von den Patrimonialbehórden vorgeschriebenen und seit der Aufhe- 
bung der Privat-Jurisdiction an die Staatscassen zu verrechnenden Taxen gerichtet sind, 


in die Competenz der Gefällsbehörden gehöre. 
Krauss m. p. 


*) Im Reichsgesetsblatte LXXVI, Stick, Nr. 241. 
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